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FŐSZERKESZTŐ*

SZELE BÉLA dr.

Kell-e jellemzőbb
példa arra, hagy mennyire nőm lehet 
komolyan venni a kormány legkomo
lyabb Ígéretét sem, mint az a komédia 
inelvet a gyergyőszentmiklósi állami gim
názium magyar tagozatának ügyéljen el
játszottak? Énnek az iskolának, mely 
eredetileg magyar királyi állami főgimná
zium volt, miár volt magyar szekciója. A 
liberális kormány fokozatosan megszün 
tette, de hát ép azért hívták liberálisnak, 
hogy ezt és hasonló szabadelvű tényeit 
elkövethesse. Az uj kormány tagjai már 
a választási egyezkedés során kilátásba 
helyezték, hogy a tisztára székely város 
középiskolájában helyet adnák a magyar 
nyelvi tanításnak is. Közelebbről meg is 
jelölték az egyetlen feltételt: legyen leg
alább harmincöt tanuló a magyar tagozat 
első osztálya számára. Görög Joaenim 
főesperes, szenátor nemrég boldogan uta 
zott a harmincöt jelentkező listájával Bu
karestbe, s még boldogabban tért visz- 
sza Gyergyószentmiklósra: engedélyezték 
a gimnázium1 magyar szekciójának a fel
állítását.

És tegnáp jött, ugyebár az a mélyen 
lesújtó és elkeserítő hír, hogy a gyergyó- 
szentmiklósi gimnázium igazgatója a ma
gyar tagozatra jelentkező tanulókból, a 
kiknek a száma időköziben még még is 
gyarapodott, annyit visszautasított, hogy 
a szükséges harmincötös létszámi már 
nincs meg és igy a magyar szekció fel 
nem állítható.

Ebből a gyergyőszentmiklósi példá
ból két nagyon jellemző kor »és kórtü
netet állapíthatunk meg. Az egyik az, a 
mit Gyárfás Elemér dr. szenátor ép a 
Brassói Lapok hasábjain rögzített meg 
őszinte kritikájában, miikor azt mondta, 
hogy az adminisztrációs szervezeten meg 
bukik minden reform. Az alárendelt kö
zegek mint a szoimoru ábra mutatja, 
fittyet hánynak a tett ígéretekre, a miinisz 
tér vagy államtitkár komoly jóakaratára 
sőt sokszor még a törvény világos ren
delkezésére is, csak hogy a nemzeti ki- 
sebbségek, főkép a magvaroik kulturális 

kívánsága és igazsága ne érvényesüljön. A 
másik beteg jelenség1 pedig az, hogy a 
kormányzás módszeréből, eszközeiből az 
őszinteség majdnem teljesen hiányzik, cl- 
Isnben annál nagyobb tényező ott a kép- 
Outatás, a ravaszság, a tett kijelentések
nek kiforgatása, a külső illetéktelen befo
lyások 'befogadása, egy hamis, álcázott so 
vinizmus, mely hurkot vet a legjobb Szán
dékra, a legigazabb cselekedetre. Volta- 
kép ezt a kettős betegséget, a 'kormány 
alárendeltségét az alárendeltjeivel szem
ben és a megbízhatatlanságot szó, írás, 
tárgyalás, határozat dolgában, szenved
jük mi maefvarok és szenvedi meg köz
vetve az egész ország is. A kormánypoli
tikának és adminisztrációnak ez a tipikus 
balkáni jellege azért feltűnő ma, mivel a 
kormányban és a pártban Erdély nagy 
mértékben van képviselve, aminek mégis 
a törvények, tradíciók és tekintélyek 
tiszteletéiben, az adott szó őszinteségébe«

és komolyságában, egy megbízható, folya 
matos végrehajtási eljárásban kellene 
megnyilvánulnia. Abban is igaza van te
hát Gyárfás Elemér szenátornak, hogy 
még ama törvényekben sem igen bíz

hatunk, melyeket állítólag az iskolai sé
relmek orvoslására .teremt meg a kor
mány, mert ha a törvények a legesleg
jobbak lennének is, a végrehajtásuk' rend 
szere bizonyára a legeslegrosszabb lesz.

Mi tehát a leendő? Türelmet, kitar

Megindulnak a végleges tárgyalások a francia 
kormány és a szovjet között

PARIS. (A Brassói Lapok tudósítói
jától.) Rakovszky szovjetkövet tegnap 
nyilatkozott a sa^tó képviselői előtt, s 
kijelentette, hogy a parlamenti ülés
szak kezdetével okvetlenül megindulnak a 
tárgyalások a francia kormány és a 
francia delegáció között. Miután a leg

Összeomlik az angliai bányászszfrájk
Az angol bányamunkások elutasították a kormány javaslatát

LONDON. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) Az angol kormány egyezkedési 
javaslata felett tegnap megtörtént a kerü
letenkénti szavazás, aminek az eredménye 
az lett, hogy a munkások nagy több
séggel elutasították a javaslatokat, ame
lyek arra irányultak, hogy uj választott 
bíróság vizsgálja felül a meghosszabbított 
munkaidő alapján a kerületedként kö
tendő ikerszerződéseket

Baldwin miniszterelnök levélben ér

A kormány mim ka tervre a karácsonyi 
vakációig

Buksán miniszter nyilatkozata a Brassói Lapoknak — Hogy áll a Szabó Gábor 
ügye ?

SEPSISZENTGYÖRGY. (A Brassói 
Lapok tudósítójától.) Buksán kisebbségi 
miniszter tegnap este a sepsiszentgyörgyi 
pályaudvaron levő szalonkocsijában fo
gadta a Brassói Lapok sepsiszentgyörgyi 
munkatársát, aki a kormány legközelebb 
megvalósítandó terveiről kért tőle fel
világosítást.

A miniszter az alábbiakban volt szi
ves nyilatkozni:

— A kormánynak a karácsonyi va
kációig megvalósítandó munkaterve leg- 
elsősorban a felirati vita, amely elhú
zódik mintegy tizenöt napig, azután a 
költségvetés tárgyalása kerül sorra. Ezt 
két pénzügyi természetű javaslat tárgya
lása köevti, melyek az adóztatás rendszeré
nek módosításával állnak kapcsolatosan. 
Mindez teljesen kitölti a következő par
lamenti ciklust, s azután jön a karácsonyi 
szünet.

— Szabó Gábor ügyéről, éppen most 
olvasom a Brassói Lapokban, »Magyar.

tást, tiszta erkölcsöt, s megújuló ostro
mol állítani szembe a rendszerrel. Ha 
csak rólunk volna szó, talán kilátásta
lan volna a küzdelem, de ez a kettős be
tegség az állam romlására is van. A jő 
román lelkiismeret pedig nem engedheti 
sokáig, hogy ez a rákfene: a tekintély 
hiánya, ami egy a jogbiztonság hiányával 
és a képmutatás, ami egy az immoralitás« 
sál, uralkodjék a közéleten.

fontosabb kérdések már tisztázódtak, a 
megegyezésnek semmi akadálya sincs. 
Ezen az értekezleten nemcsak a háború 
előtti tartozások kérdése, de minden vil
lás ügy, amely Franciaország és Oroszt- 
ország között az adósságrendezésig füg
gőiben maradt, dűlőre fog jutni.

tesítette Cook munkásvezért, hogyha a 
a szavazáson jóváhagyják a kerületek sza
vazását, akkor tekintsék a kormány ja
vaslatát visszavontnak, mert későbbi bő- 
keltető tárgyalások számára a kormány 
nem tartja fenn mostani engedékeny ja
vaslatát. A kormány azért helyezkedett' 
erre az álláspontra, mert a sztrájk szeme 
látomást omlik össze, s az eddigi bérszer** 
ződések alapján már háromszázezer biU 
nyász állott munkába. ।

ember nemi lehet subprefekt a szinma-t 
gyár Udvarhelyen* cimü cikket. Erre 
nézve felkérem közölje lapjával, hogy 
Szabó Gábor felfüggesztését alispáni ál-
lásától ép a magyar közönség kérte tő
lem, s miután ellene olyan súlyos dolgo
kat hoztak fel, nem térhettem! ki ez 
elől, ezért a fegyelmi ügyének kivizsgál 
lásáig berendeltük központi szolgálatra. 
Amennyiben a fegyelmi vizsgálat telje
sen tisztázni fogja Szabó Gábort a vádak 
alól, úgy egész természetesen mi sem' 
állja útját, hogy a magyarságnak meg 
legyen a közigazgatásban a megfelelő kép
viselője.

A miniszter ur e nyilatkozatára csak 
az a szerény megjegyzésünk, hogy a sub- 
prefekti állást addig is be lehetett volna 
tölteni magyar emberrel, amíg a Szabó 
Gábor fegyelmi ügye eldől.

109 tej Zürichben nyíláskor 
2.75 svájci frank
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Mistinguett kisasszony ezt mondja : „Nem 
Emlékszem, hogy valaha oly szappant használ
tam volna, mely oly kellemes lett volna a bőrömnek 
mint a Cadum szappan.“ Cadum szappan bő
séges habja behatol mélyen a pórusokba, meg
szabadítja őket minden tisztátalanságtól, a bőrt 
teljes egészségben tartja meg és megőrzi annak 
természetes szépségét.

R kultúra nevében...
Magyar iskolák, amelyekbe nem külde

nek tanítót
TEMESVÁR. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) A fejlett viszonyokhoz szokott bán
sági lakósság szemében megfoghatatlan do
lognak tűnik fel az a tény, hogy több helyen, 
bár fennáll az iskola, a tanév kezdetén nem 
kezdődtek meg az előadások, mivelhogy több 
tanítói állás nincs betöltve. Olyan dolog ez, 
amelyre itt a Bánátban azt mondják az em
berek: j
L — Ki van zárva! Nem is igazi ^ U 
p Es mégis igaz. ’! K

Es milyen községeket érné ez a csapás, 
hogy t. i. a kultúra szent nevében a tankö
telesek nem járhatnak az iskolába, mint ép
pen a magyar községeket?!

j Van itt mindjárt két példa is:
Tiszta magyar községben, mint Majláth- 

falván az öt tanerő közül két román volt, 
Sebesanu tanító, aki úgy vezette be a dol
got hogy minden tantárgyat románul ta
nított sőt a magyar gyermekeket arra szo
rította, hogy magyar embereknek az utcán 
románul köszönjenek, — azután ott volt 
Popovíciu Elena tanítónő is, aki viszont 
megtette, hogy tánciskolát nyitott és tanit- 
ványait beiratkozásra szorította, hogy ezzel 
a tanítónő egy kis mellékesre szert tegyen. 
Mennyi visszaélés talaja egy ilyen színtiszta 
magyar község, amikor oly időket élünk, 
hogy minden esetleges állásfoglalásból oly, 
hamar nemzetiségi kérdést lehet csinálni és 
mint legerősebb védőpajzsot oda lehet dob
ni a szót:

— Irredenták!
Es a két majláthi tanító mindezek elle

nére lehetetlenné tette magát a községben s 
külön-külön indokolással le is mondtak. Ál
lásaik még nincsenek betöltve, bár a maj- 
láthiak már a nyáron is százötven főnyi de 
putációt vezettek a temesvári tanfelügyelő
höz. Es azóta is deputációztak és ma is 
bennjártak újból: ismételten, immár negyed
szer gazdag ígéreteket kapván utravalóul.

Az alatt pedig a tanév már rég megkez 
dődött és azok a tanulók, akik a két hiány 
zó tanító osztályába járhatnának, otthonülés
sel kénytelenek a drága időt vesztegetni. 
Nincs tanító — nincs előadás.

Még rosszabb a helyzet a Temesvárral 
tőszomszédságban fekvő Bessenyei telepen. 
Itt két esztendővel ezelőtt állami iskolát ál
lítottak fel és bizony a derék bessenyei tele
piek nagy anyagi áldozatokat hoztak az is
kola létesítésére. A két esztendő alatt pedig 
alig volt vagy négy hónapon keresztül elő
adás ebben az iskolában; a tanító, akit ide 
kiküldtek, valamilyen okból hamar otthagy
ta az iskolát s azóta áll az épület üresen, 
elhagyottan. A szülők érthető okokból ide
genkednek attól, hogy gyermekeiket vagy 
Temesvárra, vagy pedig a szomszédos Uj- 
kíssodára küldjék iskolába. Messzi van mind 
a kettő, azonkívül nagyon is a latba esik, 
hogy szabad, beépítetlen terepen kell keresz
tül menni, melyen hiányzanak a megfelelő 
utak, Ujkissoda felé pedig tetejébe még a 
szabad, átjáró nélküli báziási vasúti vagá
nyon is át kell haladni... Amellett UJkisso- 
dán be sem fogadják a bessenyei telepi gyér 
mekeket az iskolába, azzal, hogy Bessenyei 
telepen van iskola.

Iskoláztatni pedig csak kell a gyerme
keket. Es vannak ezek itt vagy százan. Mée 
csak beiratkozások sem voltak az idén. Mi 
legyen ebből a jövő generációnak száz re
ményteljes tagjából? - - v

lorgáék bevonulnak a komába
Teljes a megegyezés Averescu és Jorga között

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósi
tójától.) A politikai életnek nagy eseménye 
van. Egészen biztos forrásból származó, de 
még meg nem erősített hirek szerint Averes- 
cu miniszterelnök és a Jorga csoport között 
létrejött a teljes megegyezés. Averescu tá
bornok állítólag a tegnapi minisztertanácson 
már közölte is a kormány tagjaival a meg-

Mit tárgyalt a tegnapi minisztertanács ?
A püspöki szenátorság kérdése

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósi- I minisztertanácson megteszi javaslatát, s a 
tójától.) A kormány tagjai, amint azt már ; döntés csak ezután történik meg.

Megkezdte a tegnapi minisztertanács ajelentettük, tegnap minisztertanácsot tartot
tak, amelyről a hivatalos kommüniké csak
annyit mondott, hogy azon csak jelentékte
len folyó ügyeket tárgyaltak. Ezzel szemben 
magánértesüléseink szerint ezen a miniszter 
tanácson több, az erdélyi magyarságot külö
nösen érdek’ő kérdést tárgyaltak, amelyek 
azonban országos vonatkozásban is a szen
záció erejével hatnak. Természetesen ezek
ben a fontos ügyekben nem hozott hátároza- 
tot a minisztertanács.

Foglalkozott elsősorban a miniszterta
nács a katholikus püspöki szenátorság kér
désével. Erre a szenátori állásra — amint 
az ismeretes — két jelölt van: Majláth Gusz
táv Károly erdélyi püspök és Cisar bukares
ti püspök. A minisztertanács a kérdés sze
mélyi részével nem foglalkozott, sőt azt ér
demben sem tárgyalta, azt mindössze elvi 
alapon bírálta el, s végül is úgy határozott, 
hogy az ügyet kiadja Goldis kultuszminisz
ternek, aki aztán a legközelebb megtartandó

A frankperben most hangzanak el 
a védőbeszédek

Még mindig lanyha érdeklődés mellett folyik a kúriai tárgyalás
BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósi- 

tójálól.) A frankper kúriai tárgyalása még 
mindig gyér hallgatóság előtt folyik. A teg
napi tárgyaláson Ulain, Windischgraetz vé
dője beszélt, s hangoztatta, hogy a vádlot
tak hazafiasságból és fanatizmusból csele
kedtek.

— Nem hiszem, — szólt emelt hangon 
a Francia Bank képviselője felé fordulva —. 
hogy a büszke francia nemzet kivetné magá 
ból azt az egyént, aki hazájáért bűncselek
ményt követ el.

Csernyánszky védő szólalt fel ezután 
Hajts védelmében, s hangoztatta, hogy ezt 
a pénzhamisítást nem szabad össze hason
lítani az olaszliszkaival. Az olaszliszkaiakat 
önérdek, ezeket áldozatkészség vezette, s le 
hetetlenség a frankper vádlottait ugyanabba
MMMMMMMWWWWWWWAMMAAfWAMMMAAAAAAMMWWWWWWWWWW

Holnap döntenek a Kolozsvári 
városi tanács feloszlatásáról
BUKAREST. Meghízható helyről 

szerzett információ szerint a belügymi
nisztériumban holnap döntenek a kolozs
vári városi tanács feloszlatásának kér
désében. A feloszlatás a jelek szerint biz
tosra vehető.

Megnyílt a vándorkiállítás 
Brassóban

BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Az Iparegylet nagytermében ren
dezett vándorkiállítás ma délben tizen
két Órakor ünnepélyes keretek között 
megnyílt A kiállítás az Iparegylet nagy
termét s annak előszobáját foglalja le, s 
Románia iparának termékeit nagyon íz
léses és praktikus elrendezésijén, de 
érthetően kis arányokban tárja a néző 

szemei elé. A kiállított tárgyak között 
nagy részt foglalnak el az erdélyi ipar tér 
mékei is. A kiállítás érdekes elrendezéséi
nél és ízléses volta mellett megérdemli, 
A kiállítás jelentőségét az iparkamara el
nöke, Schreifber Vilmos méltatta, aki ro-

egyezést, hangoztatva, hogy több miniszter
nek emiatt ki kell válni a kabinetből, hogy, 
Jorgának és társainak helyet biztosítsanak 
E pillanatban még nem tudni, ki válik meg 
a miniszteri széktől, valószmü azonban, hogy, 
a Goldis-csoport tagjai lesznek az áldoza
tok.

trónbeszéa megszövegezését is, amelyben meg I 
emlékeznek több MJenfős törvényjavaslatról 
amelyek most kerülnek letárgyalásra. A trón 
beszéd szövegezését szintén folytatják a kö
vetkező minisztertanácson.

Ezután még a jövő évi költségvetésről 
tárgyaltak s szóba került a bukaresti magyar 
iskola ügye is. Miután Goldis miniszter az 
illetékes bizottság jelentését a miniszterta
nácsra nem hozta magával, a miniszterta
nács úgy döntött, hogy kiadja az ügyet Le- 
padatu pénzügyminiszternek, aki azt a há
borús vagyonokról szóló törvény alapján 
fogja tanulmányozni, s jelentését döntés cél
jából a legközelebbi minisztertanács elé ter
jeszti. 'i । |

A kormány a jövő hét folyamán még 
három minisztertanácsot tart, hogy az ok
tóber tizenötödikén megkezdődő parlamenti 
ülésszakot kellőképpen előkészítse.

a fegyházba zárni, amelybe az olaszliszkaia
kat zárták. ■

Ezután Schubert Zoltán beszélt Gerő és 
a térképészeti intézet alkalmazottainak vé
delmében, maid Kelemen Kornél Parragh vé 
delmében, azután Schwetz Andor, Rába és 
Winkler védője, végül Hindy, Zoltán, Hala 
védője. Valamennyien hivatkoztak arra, hogy 
a térképészeti intézet nagyjelentőségű érde
keket szolgál, amelynek tisztviselői szigora 
szolgálati szabályzat alatt állanak, s a kapott 
utasításokat vakon kellett teljesiteniök. A 
frankakció az ő szempontjából nem tartha
tó a büntető törvény könyvbe ütköző pénz
hamisításnak. sem bűnügynek, már csak 
azért sem, mert ezeknek a tisztviselőknek a 
bűntettéből hiányzik a hamisítás fontos ele
me: a forgalomba hozatal.

mán és német nyelvű beszédében a bél- j 
földi ipar támogatásának szükségességét 
domborította ki. A polgári hatóságok ne
vében dr. Lation prefektus méltatta az I 
ipar és kereskedelem fontosságát s ki
emelte Brassóimegye és város ipari és I 
kereskedelmi jelentőségét s üdvözölte a M 
állítás rendezőit Scherg Vilmos gyáros I 
a Gyáriparosok Országos Szövetsége bras 
sói csoportja nevében köszöntötte a ki
állítást A meghívott gazdasági képvi
selők és hatósági személyek a megnyitó 
beszédek után a nagyteremben einelye-

meg. l Ml

Éjszakai pánik üthénben 
Kormánycsapatok megszállották az 

összes középületeket
PARIS. (A Brassói Lapok tudósító- 

játóL) Athénből jelentik, hogy ott tegnap 
éjjel valóságos pánik volt Hajnalfelé erős 
csapatkötelékeik szállták meg a fő közle
kedési pontokat, a hadügyminisztériumot 
és a középületeket is. A város környéké 
ről tisztek és polgárok közötti gyanús 
mozgalomról érkeztek jelentések. A kor
mány hangoztatja, hogy ura a helyzet
nek. - _ • .
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Franciaország «gong Saséit távozása misít
A francia lapok szerint Seeckt eltávolítása elhárította az akadályokat 

a francia—német közeledés elől
PARIS. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A francia sajtó nem palástolt 
örömmel üdvözli Severin Seeckt tábor
nok, a német birodalmi hadsereg főpa
rancsnokának lemondását, s valósággal 
felujjong a befolyásos katona bukásának 
hírén. Seeckt lemondásáról a Matinben 
maga Sauerwein cikkezik, s éhben a 
cikkben összefüggést lát a porosz belügy
miniszter és Seeckt egyidejű lemondása 
között. Egyiknél sem látja a lemondás 

igazi okának azt, amit hivatalosan jelen
tettek, s amit a lapokban közöltek. Az ' 
igazi ok az, hogy a porosz belügyminisz
ter és a főparancsnok akadálya volt a 
német-francia közeledésnek. Stresemann 
szerencsés kézzel mindakettőt el tudta 
távolítani, akik más-más helyen és egy“ 
mástól teljesen különböző szempontok
ból akadályai lehettek volna annak, hogy

Korinterju a GyergyészenímiMésra induló 
központi delegátusokkal

Dr. Balogh Artur és Sándor József szenátorok, dr. Várady Aurel ügyvezető alelnök 
és dr. Weisz Sándor országgyűlési képviselő nyilatkozata

KOLOZSVÁR. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) A vasárnap délelőtt kezdődő gyér 
gyószentmiklósi nagygyűlésre már útban van 
nak a Magyar Párt központjának delegátusai. 
Az elutazás lelkes, de azért gondterhes han
gulatában kérjük fel a központi vezetőség 
néhány tagját, hogy közölje velünk azokat 
az érzéseit és gondolatait, amelyekkel Gyer- 
gyószentmiklósra elindul.

A válaszokat a következőkben adjuk:

Dr. Balogh Artúr
szenátor

— A gyergyói nagygyűlés reméljük, az- 
ral a komoly ünnepélyességgel és nyugodt
sággal fog lefolyni, amelyet a magyarságnak 
ott megtárgyalandó fontos ügyei okvetlen 
megkívánnak. Nincs kétségem az iránt, hogy 
ezt mindenki megérti, azok is, akik bizonyos 
követelésekkel leptek fel a magyarság dol
gának intézését illetőleg. Arról is meg va
gyok győződve, hogy a nagygyűlés meg fog
ja mutatni, miszerint senki sem akar el
zárkózni mindaz elől, ami kisebbségi szer
vezetünket valóban tökéletessé teheti. Fel
téve mindenesetre, hogy valóban erről van 
szó és nem csak személyi szempontoknak 
érvényesülésre törekvéséről. Az uj szerveze
ti szabályzat megalkotását, de ezúttal csak a 
legszükségesebb kiegészítésekre szorítkozva, 
feltétlenül szükségesnek tartom, mert enél- 
kül nem egy dologban megakadna kisebb
ség életműködésünk.

— Ami az uj parlamenti ülésszakot ille
ti, a magvar parlamenti tagok számára tu
lajdonképpen most nyílik meg az igazi par
lamenti tevékenység lehetősége. Mindeneset
re azon leszünk, hogy megmutassuk, misze
rint van magyar parlamenti csoport, amely 
nemcsak néma szemlélője a parlamentben 
történőknek. Ez áll elsősorban kisebbségi ér 
tekéink érvényesítésére nézve, amelven tel
jes erőnkkel rajta leszünk. Reméljük, hogy 
a jövőben nagyobb látható eredménnyel, 
mint eddig. ' ! ■ ! I ’

Dr. Várady Aurél
a Magyar Párt ügyvezető alelnöke

— A gyergyószentmiklósi nagygvűléstől 
öíszbangzatos munkát, komoly szakkritikát 
és bátor harckészségre buzdítást várok. Bi
zonyos oldalról hangoztatott arra a felfogás
ra, hogy a párt eddigi működésében a poli
tika túlzottan dominált, két dolgot kell fi
gyelembe venni. Egyik az, hogy az ország 
egy részében még mindig kivételes rendelke
zések nyűge alatt folyik az élet, mimellett 
alig lehet szó arról a beható közgazdasági 
és közmivelődési tevékenységről, amit egye
sek a politikai akció helyett a pártélet gerin 
cévé tenni akarnának, mert hiszen minden 
tevékenységnek lételeme a polgári közszabad 
ság. Es ha ezt bármely vonalon nélkülöz
zük, egyenletes és összhangzatos tevékeny- 
íégröl égy irányban sem lehet szó. A másik

a siker reményében tárgyalhasson Briand 
dal.

A Journal szemére veti Seecktnek, 
hogy a hadvezetőség élén minden törek 
vése az volt, hogy kintssza a lefegyver
zésre irányuló rendelkezéseket. Ez sike
rült is, mert

a birodalmi védőrségből egymil
liós hadsereget teremtett, s ab
ban meggyökereztette a reváns- 

háboru gondolatát.
Az estilapok szintén kivétel nélkül 

örvendeznek Seeckt bukásán. Seecktben 
— írják — a régi rendszer embere bukott 
el, aki állandóan a birodalom katonai ha
talmát akarta feltámasztani. A lapok 
egvébként izgatottan várják Hindenburg- 
nak és a minisztertanácsnak a lemon
dással szemben elfoglalandó állásfogla
lását

pedig, amit különösen nem szabad szem elől 
téveszteni, hogy a kormány ma erkölcsi ob- 
ligóban van a magyarsággal és más kisebb
ségekkel szemben bizonyos nagyjában álta
la is jogosnak ismert kívánalmainknak tel
jesítésére. De ha mi ezeket a követeléseket 
a fontosság és jelentőség szempontjából osz
tályozni kezdjük, az egyiket a másik rová
sára előtérbe toljuk, a másikat pedig leki
csinyeljük, — akaratlanul is tért nyitunk ar
ra, hogy akiken a kívánalmaink teljesítése 
megfordul, hasonlóan osztályozás alá vegyék 
a kívánalmainkat és azok egyrészét, mint 
nem a magyarság egyeteme által felállitot- 
tat, félretegyek és mellőzzék.

— A szervezeti szabályzat módosítását 
éppen a parlamenti csoport megalakulása is 
szükségessé teszi, mert hiszen ez uj alakulat 
ról az eddigi! szabályzatban nem lehetett 
szó. Egyébként az elnöki tanács módosítá
sai, amelyeket az eredeti tervezeten eszkö
zölt, teljesen eloszlathatják azt a különben 
is alaptalan aggodalmat, hogy a módosítás 
valamelyes különleges pártcsoport érdekei 
szempontjából készült volna. Ha a szervezeti 
szabályzat módosítása átmegy a nagygyűlé
sen. úgy a parlamenti csoport működésének 
már erősebb alapja van, mert hiszen a ro
mániai összmagyarság approbáci ójának fém 
jelzésével léphet fel. Egyébként a parlamenti 
csoport működését a parlamenti viszonyok 
eshetőségei is irányítják, amiknek mérlegelé
sével az egyes tagok kezdeményező joga és 
kritikai szabadsága megfelelőképpen kifeje
zésre juthat. De bizonyos egységet azért is 
biztosítani kell e működésben, mert az idő 
általában kedvez a kisebbségi űgvnek és igy 
kívánatos, hogy az e kérdés körül kifejlődő 
parlamenti akcióban, mely az összes kisebb 
ségeket egyesíteni lesz hivatott, a súlypont 
a magyar parlamenti csoportnál legyen.

Dr. Weisz Sándor
országgyűlési képviselő

— A gyergyószentmiklósi nagygyűlésen, 
szerény véleményem szerint, a Magyar Párt 
nak egy olyan politikai gesztust kell talál
nia, amely kellő nyomatékkai érezteti a köz 
hangulatot. Szükségesnek tartanám, hogy a 
kezdődő parlamenti szezonra úgy a képvi
selők, mint a szenátorok tájékozódjanak a 
kisebbségeknél és vigyék magukkal a törvény 
hozó palotába azt a hangulatot, amit a tö
megek kisugároznak. Harcos és elszánt mun 
kára van szükségünk, amellett olyanra, a 
mely hajszálnyira sem tér el sem az abszo
lút loyalifás, sem a törvényesség szabályai
tól. Az alkudozások, miniszteri előszobázá- 
sok, titkos paktumok, az eddigi tapasztalat 
szerint legalább, nem jártak eredménnyel. 
Egyik elsődleges feladatomnak tekintem, 
hogy, ahol csak módomban áll, a magyar 
kultúrájú zsidóság érdekében szót emeljek. 
Az iskolaügyben meg kell várni, amig Pet- 
rovici miniszter átveszi újból hivatalát, mert 
a kérvényeket .végső fórumon csak ő tatét*.

heti el. A nemzetipárt és a parasztpárt fú
ziója a mi szempontunkból azon fordul meg, 
hogy milyen a kisebbségi nrc'’-"--”*na. Ha 
a gyulafehérvári határozatok szellemében 
áll és ha a parasztpárt feladja az elvet, hogy 
a kisebbségeknek a román pártokban van a 
helyűk, ez esetben örömmel üdvözöljük. — 
Általában fel kell emelnünk a fejünket és, 
nyíltan szembenézve az értetlenségnek, a 
mely eddigelé úgy a román közvélemény, 
mint a kormány részéről fogadott bennün
ket, meg kell kezdenünk a felvilágosító és 
céltudatos munkát. Vannak minden város
ban lapjaink, állandóan tartunk gyűléseket, 
ezek mind fórumai, kis parlamentjei közéle
tünknek. Ki kell használnunk minden alkal 
mát, hogy eredményeket érjünk el.

Sándor József
szenátor

— En a legszebb reményekkel és vára
kozással vagyok. Bízom a magyarság egész
séges politikai ösztönében, közéleti iskolá
zottságában és tudom, hogy ha a testvéri 
érzést és igazságszeretetet állítjuk vezérül, 
a végén egyetértésre és összhangra jutunk. 
Minoenekfeíett a szabadság embere lévén, a 
jóindulatú kritikát szeretem, magam is gya
korlom, arra törekedve, hogy az önzetlen al
kotó és ne csak romboló legyen. Bízom is
tenben és a magyarság szükséges idegeiben, 
ami ma sorsunk kormányzásánál nélkülöz
hetetlen. Testvérnek tartok mindenkit, aki 
igazán és őszintén testvérnek tart engemet.
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B népszövetség nem diMD a 
magáramul megváltása ügyében 
A tárgyalások az állam és a vasúttársa
ságok között októberben újból megin

dulnak
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósitójá

tól.) Lapunk hasábjain részletesen foglalkoz 
tünk annak idején azokkal a tárgyalások
kal, melyek az állam s egyes erdélyi magán 
vasúttársaságok között folytak ezek megvál 
tása ügyében. Márciusban hosszas tárgyalá
sok után végre megállapodásra jutottak, a 
melynek alapján az állam megváltja 17 ma- 
gánvasút társaság vonalait.

Nem jött létre megegyezés az Arad-csa- 
nádi, mármarosi. körösi és bihari vasúttár
saságokkal. A megindított tárgyalások e négy 
társasággal holtpontra jutottak. A társaságok 
igazgatósága a Népszövetséghez fordult s 
panaszt tett a román állam ellen.

A panaszokat a Népszövetségnek leg
utóbbi ülésszakán tárgyalták.

A román bizottság hangoztatta, hogy a 
román állam megtette a szükséges erőfeszí
téseket és hajlandó meghozni a szükséges 
áldozatokat, hogy egyezségre jussanak s meg 
oldja az erdélyi magánvasutak megváltásá
nak problémáját. A technikai szakértők vi
szont azoknak a tárgyalásoknak menetét is
mertették. melyek alapján az állam a magán 
vasúttársaságok jő részével már megegye
zett. Rámutattak arra is, hogy a tárgyalások 
ezzel a négy társasággal is bizonyos időben 
már eléggé előrehaladott állapotban voltak.

A Népszövetség tanácsa végre úgy dön
tött, hogy a határozathozatalt elhalasztja eb 
ben az ügyben s ezzel időt hagy a román 
kormánynak arra, hogy folytassa és befejez
ze a négv panaszttevő társasággal a tárgya
lásokat. Ugyanekkor ajánlja a Nénszövetség 
mindkét félnek, hogy iószántukból egyezze
nek meg, Mint értesülünk, a tárgyalásokat 
a közlekedésügyi minisztériumban október 
hő folyamán újból megkezdik.

Elítélték Blfonz király merénylőit
PARIS. A párisi törvényszék ma tár

gyalta a spanyol király franciaországi 
látogatása idején elfogott Durutti és An- 
caso spanyol anarchisták bűnügyét, akik 
a vizsgálat folyamán beismerték, hogy 
merényletet terveztek Alfonz király ellem 
Durutti most kijelentette a tárgyaláson, 
hogy a királyt csak a hegyekbe akarta 
csalni, elhurcolni, hogy forradalmat idéz
zen elő az országban. A bíróság mind
össze tiltott fegyverviselésért és hamis 
útlevél használatáért Duruttit három, As- 
casot pedig hat hónapi fogházra ítélte.

A hirdető meg fogja Önnek kö
szönni, ha megrendeléseknél 
vagy érdeklődéseknél megnevezi

a Brassói Lapokat.
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Magyarország ezer sebe
A mai magyar belpolitikai pártok — A vidék túlsúlya a parlament 
ben — Kormányképtelen ellenzék — Mit hozhat a jövő ? — Húszon- 
négyórás feladatok — Az egyetlen uj név, amelyet érdemes meg

tanulni
BUDAPEST. (A Brassói Lapok kikül

dött tudósítójától./ Valaki azt mondta teg
nap, hogy, a magyar belpolitikának a háború 
előtt is es azóta is van bizonyos eltagadha- 
tatlan hasonlósága a román politikával. Az 
Otthonban az Írók klubjában folyt ez a be
szélgetés, s újságírók vettek benne részt. 
‘ — Hogyne, — mondta az egyik ellenzéki 
lap szerkesztője. A régi Magyarországon 
épen úgy a liberálisok uralkodtak a háború 
előtt, ahogy, Romániában és úgy látszik, mint
ha ez a névben való megegyezés sem lenne 
véletlen. S ahogy Romániában a liberálisok 
a kezükben tartottak minden hatalmat a 
parlamenten kívül is, ezzel téve lehetetlen
né minden másféle kormányzási kísérletet 
a saját magukén kívül, ugyanúgy; terpeszke
dett szét a liberális uralom a magyar életen 
is, — ha a későbbi években már munkapárti 
uralomnak nevezték is. S a háborúi után is 
Ugyanaz a helyzet itt, mint ott. Egy párt 
uralkodik itt is, a Bethlen pártja, ameig azt 
csinálja, amit épen akar, addig marad es ak
kor megy el, amikor neki tetszik. Bethlen 
Ina korlátlan ura Magyarországnak s csak 
hatalmának álcázására enged bizonyos látszó
lagos parlamentárizmust. Alapjában véve 
azonban diktatúra van itt, a konzervált— 
»izmus jegyében.

A hallgatók legnagyobb része helyeselte 
fezeket a megjegyzéseket, az újságírók ugyanis 
természet szerint ellenzékiek. S ha n^m azok, 
akkor nem igen beszélnek. — Az újságok 
közül mindig csak az ellenzékiek »mennek 
Jól«, a nagyközönséget is mintha csak az ér
dekelné s mintha a hivatalos álláspont min
iéig valami restellni»valót foglalna magúban.

Pedig az igazság nem egészen ez. Senki 
sem tudhatja ezt jobban, mint a romániai 
magyarság, amelynek alapos ismeretei van
nak immár a romániai kormányzási mód
szerekről és a liberális mindenhatóságról. 
Hogy lehet ezt összehasonlítani a magyar 
szabadelvű rezsimmel 1 Csak a pártpolitikai 
elfogultság szemüvegén keresztül. S Románia 
bán a háború előtti liberális pártnak egyenes 
folytatása a mai liberális, Bratianu-diktatura 
Itt Magyarországon azonban az nj kormány
párt ugyanabból a káoszból támadt, amely 
a magyar összeomlás helyén maradt s nincs 
annak köze semmihez, ami régen szikla- 
Szilárd alapnak tűnt fel a magyar belpo
litikában. Á mai többségi párt minden te
kintetben uj és minden tekintetben különle
ges alakulás.

®odbinöan volt erröT a KhWfcről a 
korrmánynak egyik aktív tagjával beszélget
ni. Nem miniszter és természetesen nem akar 
ja, hogy megnevezzem. De mivel sokáig kívül 
fői szemlélte az eseményeket és a parla
mentben dolgozott a helyzet kialakításán és 
mert elméletileg is képzett, kitűnő ember, az 
angol parlamentárizmusnak is alapos isme
rője, minden tekintetben alkalmas arra, hogy 
magasabb szempontokból is megítélje a mai 
a viszonyokhoz látszólag alkalmazkodva, uj 
magyar helyzetet.
' — A többségi pártra azt mondják, hogy 
ezt * mandátumokon és anyagi érdekeken 
kívül semmisem tartja együtt, mondta in
formátorom, bizalmas, hosszas beszélgeté
sünk során. — Óriási tévedés. Az ellenzék 
és sajtója az ilyen megállapításokkal csak 

as^tes »te 
és mi az, ami lényegtelen. Meg azt, hogy 
fcz ellenzékiek bizonyos tendenciák és fejlő
dések előtt makacsul behunyják a szemüket.

— A magyar parlament összeállításában 
nemcsak világnézeti különbségek nyilvánul
nak meg, melyeket bizonyos mértékig incg isié 
hét hamisítani, mert épen ez intellektuális 
középosztály bármikor hajlandó arra, hóm 
arcot öltsön fel. Akár olyan arcot is, amely
nek semmi köze az ő igazi énjéhez. Hanem 
benne *sn ebben a vidéknek és a főváros
nak az ellentéte és egymással való szemben
állása. Megfigyelheti ezt akárki. A parlament
ben ma olyan emberek ülnek, akiit helyi 
ősszekö.teteseF nél fogva szereztek jogot arra, 
hogy egy-cgy vidéket, egy-egy kerületet kép 
viseljenek. A legújabb választásoknál is 
Ugyanaz a tendencia domborodott ki: azok 
a kerületek, amelyek mostanában megürültek

egyíől-egyig olyan képviselőt választottak, a 
kik odavalók voltak az ö hazájukba s akik 
ezen a címen igazán a választók közvetlen 
Kiválasztásának Köszönhetik képviselői meg
bízatásukat.

— Ennek a tagolódásnak igen nagy a 
jelentősége. Mert mindenki tudja, hogy ré
gebben az »egy párt« rendszer azáltal ál
lott fenn, mert az erős központi hatalom Bu
dapestről küldte ki a jelölteket és a hiva
talos választási szervezetnek az volt a fel-
adata, ho
Ma a

hogy ezeket juttassa megbízatáshoz, 
vidék nem fogadja el a fővárosból jö

vő kísérletezőket, a vidék maga akar a maga
sorsa felett dönteni. Es ezt meg is tudja ten
ni, mert az, hogy a választás nyílt, ma épen 
ennek az irányzatnak ad erőt.

— így pedig az a hatalmas pártalakulás 
amely a kormány háta megett van, közös 
világnézeti alapot is kap. A kormányt tá
mogató blokk egységes, mert azzá teszi leg
természetesebb érdeke, közös neveltetése, kö
zös érdekei és közös szempontjai, s hiába 
van olyan sokféle árnyalat a kormánypárt 
kebelében mégis együtt marad az a maga 
természetes súlypontjánál fogva, amely igen 
is, belül esik a párt keretein.

— A negatívumok gyakran több össze 
(foglaló erőt foglalnak magukban, mint a határo 
zott tartalommal bíró felfogások. A kor
mány pártját egységessé teszí az is, hogy az 
ellenzéki pártok olyan képtelenül szétta
goltak, olyan tartalmatlanok és tehetetlenek. 
Tény, hogy az ellenzéki pártok között ma 
egyetlenegy sincs, amelynek csak a leghalvá
nyabb kormány-programra ja is lenne, amelv 
csak elenyésző kicsiny mértékben is alkal
masnak látszanék arra, hogy, adott esetben 
étvegye az ország ügyeinek vezetését.

A kormány, pártja három nagyobb cso- 
portból tevődött össze. A legelső ezek közül 
az a nagyobb csoport, amely egyénenként 
elemezve, sok különböző árnyalatot mutat 
fel, de mégis teljesen egységes és teljesen 
kormánypárti s a Bethlen számszerű fölé
nyének a szolgáltatója — A második a kis
gazdáknak Nagyatádi féle csoportja, amely 
ugyan feltétel nélkül a kormány mellett áll 
és a kormány pártjában benne van, de a 
melynek ezen a párton belül mégis van bizo
nyos külön állása és szervezete. így Bethlen
nek a tudtával és Hozzájárulásával megvan a 
külön tanácskozási joga és ezzel a jogával 
él is s kívánságait mindig £dön tárgyalja meg 
a miniszterelnökkel. Ennek a pártárnyalat 
nak ma nincs vezére olyan értelemben, a 
hogy Nagyatádi az volt, mert a tanult ele
mek közül a vezér életében senkisem emel
kedett ki annyira, hogy az örökséget átvehes
se, a csizmás kisgazdák közül pedig ugyan ki
jelölés utján Mayer János átvette a földmive- 
lési tárcát, de ez nem jelent; azt, hogy egy
úttal Nagyatádi teljes jogú utódjának is le
hetne tekinteni]

— A vezér halála után, sőt már életé
ben Is nem egyszer felmerült az a gondolat, 
hogy, ez a párt ellenzékbe menjen, — de 
minden egyes esetben kiderült, hogy erre 
nincs szükség. Hiszen, ha a párt különböző 
kívánságokat szövegezőit meg és juttatott el a 
kormányhoz, ez sohasem vezethetett szakítás
ra, hanem megegyezésre, mert a párt kor
mányképes párt és kívánságai nem képtelen
ségek s nem tiszta kormánybuktatási bélok
ból támadnak.

desen 
nak

dolgok ezek és a kormány; ren- 
is teszi őket, vagy a párt- 

kell respektálnia azokat az 
amelyek megvalósításuknak' útját

állják. így, a kisgazdapárt nemcsak hogy, ben ■ 
ne van a kormányt támogató blokkban, ha-1 
nem azt lehet mondani, hogy annak a mag- I 
va és a többségi pártnak döntő része.

— A harmadik csoport pedig a Vasa I 
József vezetése alatt álló keresztény gazda- I 
sági párt, amely köztudomás szerint a volt I 
néppártnak az utóda, kifejezetten katholikos I 
jelleggel és legitim hajlandóságokkal ugyan, de I 
legitim felfogása nem olyan határozott, hogy, I 
Bethlennel meg ne találhatná a szoros együtt- I 
működés lehetőségét. Ez a párt azonban ki- ; 
mondotton nem kormánypárt, hanem csak 
a kormányt támogató külön párt

— Az ellenzékben az egyetlen egy ha 
tározott csoport a szocialisták csoportja. I 
Számra elég nagy, hiszen vagy huszonöt tagot ; 
számlál, azonban nincs az a súlya, amely ta- | 
Ián lehetne. Ennek az oka nemcsak az, hogy I 
a többségi pártok egységesek, hanem az is, I 
hogy a magyar szocialisták parlamenti cső- | 
porija nem az igazi vezető egyéniségekből I 
alakult ki. Az ő legerősebb embereik ma kül- I 
földön vannak s ez a pártnak sok szempont- I 

ból gyengíti az erejét, a pártnak parlamenti I 
súlyát mindig csökkentette a kormánnyal I 
való paktumának kiderülése. Ok ugyanezt ® I 
egyezményt később hatálytalanították azzal I 
az indokolással, hogy szerintük a kormány I 
nem tartotta meg, azért még sem lehet I 
parlamenti pályafutásuk igazán egyenletes. I 
A parlamentből való kivonulásuk például I 
eléggé mutatja, hogy milyen kicsiny erőt I 
jelentenek. Körülbelül félévi kintmaradás I 
után kénytelenek voltak minden engedmény I 
elérése nélkül visszamenni és elfoglalni he- I 
lyüket.

— A többi ellenzékiek között vannak I 
szélsőséges legitimisták, fajvédők, vannak | 
olyanok is, mégpedig szép számmal, akik el- I 
enyésző csoportokban képviselnek Valamilyet I 
külön felfogást, vagy árnyalatot, — a légin- I 
latságosabb Szilágyi, aki egymaga az elnök, i 
szervezet és a párt, s aki önmagával gyűlé
seket szokott tartani, határozatokat hoz és 
ezekről kommünikéket ad a lapoknak. Ott I 
van közöttük Szterényi, Ugrón, akik ma is I 
kormányképeseknek s a jövő embereinek I 
tartják magukat, ott vannak a régi liberális I 
politikának még meglevő képviselői, s ott I 
van Rassay Károly is, az egyetlen, akinek I 
nevét az újabb politikai kavargásokból ér- I 
demes megjegyezni. Az októbristák szintéit I 
csak egy kis töredéke ennek az ellenzéki I 
szinkeveréknek.

— Ez a pártok helyzete a parlamentben I 
S aki azt mondja, hogy a kormány- I 
pártot csak a korrupció, a választási manő- I 
verek, s a mandátumféltés tartja együtt, « 
valószínűleg tudatosan áltatja önmagát. Epén I 
ellenkezően áll a dolog. Az ellenzékiek között I 
nincs egyetlen egy’ olyan árnyalat sem, amely I 
nek a programújánál fogva igénye lehetne I 
Trónutodiasra a kormanyelnokség Korín I 
ellenben a valóság az, hogy uj választás I 
esetén a mai kormánypárt még a mainál is I 
nagyobb számmal, a mai ellenzéki párto- I 
kát elsöprő eredménnyel kerül majd be a pár 
lamentbe, — ott aztán kettészakad, egyik fele | 
megtartja a kormányt, a másikból pedig I 
megalakul az a kormányképes ellenzék, a I 
moly aztán alapjává lehet a politikai váltó- I 
gazdaságnak s a parlament munkájánál I 
egyenletes menetét biztosíthatja.

Ezt az információt minden megfigyelés I 
igazolja.

Igen, ez tökéletesen igy van. Bethlen I 
azért ül olyan biztosan a miniszterelnöki I 
székben, mert uj erők tartják ott s az ellen- I 
zéknek pedig még nincs figyelme arra, hogy I 
megértse, mi ez az uj erő. A parlamenti több I 
séget az ország adta, az ellenzék pedig i ■ 
főváros levegőjéből táplálkozik: Magyaron I 
szágon folyik a vidéknek és a fővárosnak sí I 
a harca, amely a kommün alatt indult meg 
S egyelőre úgy látszik, hogy a vidék az erő I 
sehol A magyarság szempontjából pedig ez 
feltétlenül egészséges fejlemény.

AcéScmex Srleté >

redőnyöket 
- .slingenl absaktorodöisyt, napeUenzfi szerkeztüket 
yártank és legoícsőában szállítani. — Arajántattil 
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POLITIKAI NAPILAP 
■

Mtgjrltnik minden munkanapon az »itt érákban, 
ki üifUctisre vonatkozó tudnivalók az tkO oldalon, e 

lap tojón olvashatók.
Htróttivtk vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz küldendők, 
tagi otdtg bármelyik hirdetés, iroda vagy bizomá.-tyosunk 

utján te feladhatók.
Á '-gat megjelölt kOzlemintek díjazás aM unA 

■
Felelősszerkesztő: Kocsis Béla.

A IHMÓÍ Lapok qromgMváŰAlaUaak kiadása 
■

A Brosséi Lapok egyes példányainak éra (Baka- 
restben is) 6 lej, vasárnap 6 lej; Ausztriában 30 
taros, Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 dinár. Magyarországon 20CG m. K., Francia- 
országban 50 centiméi, egyebütt 6 tej trUkú valuta.

n Kai i 8. Ferenc. — Prot: Gedeon

Ml ÍBÍÍK 8 ^^wv-Jr- IUOUIUUH, uaiuabl n «1 - A ho d t els« neryed U-«n 
Mórakor. — Idójiróei Enyhe idő várható felhőzettel, kevés 

csapadék valószínt!.

— Bethlen György elutazott Gyergyő- 
sxentmlklósra. Kolozsvárról jelentik: Gróf 
Bethlen György, a Magyar Párt elnöke ma 
reggel 9 óra 30 perckor dr. Deák Gyula 
fífitkár és Hantos Gyula, a kolozsvári tago
zat titkárának kíséretében elutazott Gyergyő- 
szentmlklósra. Ugyanezzel a vonattal utaztak 
Sándor József és Balogh Arthur szenátorok. 
A Magyar Párt központi kiküldöttei egész se
reg aktát és iratot vittek magukkal, ame
lyek a nagygyűlés anyagát fogják képezni.

— Jakabffy Elemér nem mondott le. Ko
lozsvárról telefonálják, hogy az Országos Ma
gyar Pírt felkérte a Brassói Lapok kolozs
vári munkatársát annak közlésére, hogtvt ott 
Jakabffy Elemérnek, a párt alelnökének és 
i kisebbségi szakosztály elnökének lemon
dásáról semmit se tudnak. Jakabffy Elemér 
most küldötte be a pártnak a kisebbségek 
ügyében kidolgozott részletes jelentését s kö
zölte egyúttal, hogy az elnöki tanács leg
utóbbi ülésén nem vehetett részt, mert be
teg volt és súlyos operáción ment át, még 
most is gyengének érzi magát, de közölte azt 
Is, hegy a gyergyószentmikiósi nagygyűlésen 
okvetlenül résztvesz.

— A bolgár külügyminiszter a pápá
nál. Rómából táviratozzak. hogy a pápa 
félóra hosszat tartó kihallgatáson fogad
ta Buroff bolgár külügyminisztert

“ Kikel felöltek Budapest alpolgár
mesteri állására? Budapestről táviratoz- 
zák, hogy Budapest főváros jelölő vá
lasztmánya az október tizenharmadikán 
megválasztandó két alpolgármesteri ál
lásra elsőhelyen Folkusházy és Buzáth 
eddigi alpolgármestereket, második he
lyen Csapos és Berczell tanácsnokokat, 
harmadik helyen pedig LSeber tanácsno
kot és Márkus miniszteri tanácsost je
lölte.

- Mfrceseu hadügymlnrjszter megte
kintette Restes hadan vagkészMő telepeit. 
Temesvárról jelentik: Mircescu hadügy
miniszter tegnap délben Temesvárra ér
kezett Kíséretében többek közt Conder 
escu ezredes a király adjutánsa volt A 
pályaudvaron Darvari fábornolc fogadta. 
Innen sétakörutat tettek a városban, mely 
után a miniszter tovább utazott Reslcára 
W Oighindán vezérigazgató várta. A 
hadügyminiszter Restes ínfüveinek külö
nösen ama telepeit tekintette meg, ame- 
leykben a hadsereg számára ágyúikat, jmfur 
niciót és torpedókat készítenek;

- Munkálta az érmihályfalvai Ma
gyar Párt. Az érmihályfalvai járás Ma
gyar Párt intéző bizottsága a múlt héten 
tartotta meg havi gyűlését az épmíhály- 
ralvai kaszinóban' Falussy 'Árpád ny. fő
ispán elnöklete alatt. A gyűlésen’ az inté
ző bizottság tagjai hiánytalanul megje
lentek. A gyűlésen dr. Andrássy Ernő ér- 
tnihályfalvai orvos és archeológus ja-

SZOLNOK. (A Brassói Lapok tudó
sítójától.) Szombaton délután a Szolnok 
és Heves megye határán levő Pély köz
ségben szörnyű szerencsétlenség történt 
egy lakodalom alatt. Rengeteg' ember 
gyűlt össze Deák Pál pélyi gazda házár 
nál, Deák leányának esküvőjére. A gyö- 
nyörü leány szinte gyerekfővel 16 éves 
korában ment férjhez a 20 éves Szőke 
Miklóshoz. Zsúfolásig megtelt Deákék há
za, amikor feltették a mirtuszikoszorut a 
menyasszony fejére, hogy elinduljanak 
a templom felé. Valamelyik asszony még 
igazítani valót talált a menyasszony fri
zuráján. Előkapta a gyorsforralót, hirte 
len szeszt öntött bele, meggyujtotta és 
a következő pillanatban rettenetes sikol
tás hallatszott.

A menyasszony fátyla, koszorúja
iuww!imiui.üi^~MvnrrviyiT^**.* ******AÍ*****A*!**^**»,~»* »^W WW
vaslatára elhatározták egy pártiroda meg 
nyitását, hol a Párt tagjainak ingyen ad
nak tanácsokat és jogsegélyt A pártiro
dát már a napokban az érmihályfalvai 
»Hangya« épületében ünnepélyes keretek 
között meg is nyitották. A hivatalos órák 
mindén csütörtök és vasárnap délelőtt 
vannak, mely időben a Magyar Párt tag
jainak díjtalanul adnak felvilágosításo
kat és jogi tanácsokat Az önzetlen mun
kában résztvesznek dr. Jakab Ernő ügy
véd a Magyar Párt főtitkára, dr. Bálint 
Miklós ügyvéd, dr. Andrássy Ernő és még 
számosán.

(•) Bukarestben is kapható Panaft Istrati 
Kyra Kyralina című világhírű művének ma
gyar fordítása. Ara 130 lej. Bukarestben áru
sítják a Brassói Lapokat is árusító jobb 
kioszkok, valamint a Socec-féle könyvkeres
kedés. (Calea Victoriei elején.)

— Megindul a harc a kolozsvári polgár
mesterválasztásra. Kolozsvári tudósítónk je
lenti: Ismeretes az a harc, amelyik a kolozs
vári városi tanács körül folyik. Most már 
az a helyzet, hogy a tanács feloszlatására min 
den körülmények között sor kerül. Ezzel pár
huzamosan megindultak a kombinációk ar
ra vonatkozólag, hogy ki legyen Kolozsvár 
uj polgármestere. A néppárt eddig négy je
löltet állított és pedig Isvada jelenlegi polgár-1 
mesterhelyetfest, Bornemisza Sebestyént, Bo- 
hatiel Leót és dr. Dragomir Silviu egyetemi 
tanárt. Mihelyt a feloszlatásról szóló végzés 
megérkezik Kolozsvárra, azonnal ser fog ke
rülni az uj polgármestert megválasztására, 
ügy, hogy Kolozsvár város ügyeit valószínű
leg már ennek a hónapnak a végén uj pol
gármester fogja vezetni.

(*) Romáin Rolland — a ma élő írók 
egyik legnagvobbjának néhány szava jel
lemzi legjobban Páriáit Istrati-t, a Pá- 
risban nagy diadalt aratott román-fran
cia írót: Istrati az érzés lángoló hevével 

meg fogja magának hódítani Európát S 
valóban ritkán olvasni könyvet, melyben 
annyi mély érzés, annyi Igaz, emberi me
legség áradna, mint Istratínak magyarul 
most megjelent »Kyra Kyralina« című 
müvéből. A »Kyra Kyraliná'«-t Hor- 
vát Henrik eredetiből fordította páratlan 
tökéletességgel magyarra és ízléses kiáL 
liláéban jelent meg. Ára 130 lej. Kapható 
minden’ könvvkereskédésbien. Postán — 
az összeg előzetes beküldése ellenében 
portóm értésén ajánlva szállítja a Brassói 
Lapok .Könyvosztálya.

A világsajtó humora
A gazdag Recseg? meghívja a szegény Pápá- 

bet vacsorára. A vacsora igen vidáman folyik addig, 
míg Kecsege észre nem veszi, hogy vendége má ta 
harmadik ezüst kanalat teszi a zsebébe. Kecsege csak 
iürl egy darabig, azonban agy éjfél felé az ötödik 
kanálnál már elveszti türelmét.

— Mondja kérem — mordul a szegény Papákra 
— mit csinál itt maga ?

— Az orvos irta elő — felelt Pupák hidegvérrel 
— minden órában egy evőkanál.

és haja a kiömlött szesztől tüzet 
fogott és néhány pillanat alatt 
lángbaborult nehéz selyemruhá

ja is.
Az egész házat rettenetes sikongás 

töltötte be, az asszonyok egymást tipor
va menekültek a szabadba, miközben a 
menyasszony, mint eleven fáklya futko
sott, anélkül, hogy segíteni mertek volna 
rajta. Fájdalmában a földre vetette ma
gát, segítségért kiabált, de percek múl
tak el, amíg végre férfiak rohantak be, | 

pokrócokkal eloltották a lángo
kat, azonban már későn.

Mire az orvos megérkezett, a fiatal 
menyasszony már halott volt A Vizsgálat 
megindult, hogy a temetéssé vált eskü
vőért kit terhel a felelősség?

(*) Orvosi körökből. Dr« Weisz Imre 
rendelőjét Árvaház-utca 3. szám alá he
lyezte át. Rendel délután 2—5-ig.

— Megérkeztek a pápai kitüntetések Ér- 
mihálytalvára. Dr. Bjelik Imre váradi püs
pök, apostoli kormányzó, mikor legutóbb 
Rómában volt, egyházmegyéje köréből soka
kat pápái kitüntetésre terjesztett fel. Ezek 
között volt négy érmihályfalvai is. Dr. And
rássy Ernő archeológus, ki ásatásaival vi
lághírnévre tett szert, dr. Bujanovits Rudolf 
földbirtokos, Kolling Árpád malomtulajdonol 
és Kiss Miklós földbirtokos. A pápai kitűn« 
tetések átadásának ünnepsége vasárnap dél« 
után folyt le a váradi Kath. Kör nagytermé
ben. Az ünnepségen vidékről is sokán meg
jelentek. A »Pro Eclesia et Pontifice« nevű 
arany keresztet maga a püspök tűzte fel a 
kitüntetettek részére. Az ünnepséget bankett 
fejezte be, ahol a vidéki kitüntetettek nevé
ben dr. Bujanovits Rudolf köszönte meg a 
kitüntetéseket. i

— Nedeann pénzügyi adminisztrátor 
temesvári bemutatkozása. Temesvárról js 
lentik: Nedéanu pénzügyi adminisztrátor 
akit Marosvásárhelyről oly megkönnyeb 
hűtéssel búcsúztattak el, Temesvárra ér
kezett, ahol átvette az itteni pénzügyigaz- 
gatóság vezetését Első szereplése purf- 
fikátori jellegű volt. A Korcsa éttermé
ből' megvacsorázott, azután számláját ki
egyenlítette. De mivel a főpfeicér elmiu- 
lasMott blokkot adni részletes számlával 
a főpincér ellen kihágást eljárást tett fo
lyamatba.

— Huszonötmillió ropja kárt okozott 
az indiai! földrengés. Páriából táviratoz
zék, hogy a Matin Bombayból érkezett 
jelentése szerint a Karadhi vidékén dü
höngő földrengés és forgószél huszonöt
millió rúpia kárt okozott. 11

— Rendőrségi hírek Marosvásárhelyen. 
Marosvásárhelyről jelentik: PoprBaldi Miklós 
Gyergyószentmiklós volt prefektusát, aki álta 
János megelégedéssel végezte reábizott funk
cióját, körülbelül egy, hónappal ezelőtt Ma
rosvásárhelyre rendelték be belső szolgálatra. 
Most a belügyminiszter ezt a képzett, humá
nus gondolkozásu, erős kezű’ főtisztviselőt 
Nagyszalonta város rendőrfőkapitányává ne 
vezte ki. Ugyanitt Írjuk meg azt is, hogy dr. 
Bolfa rendőrkapitányt, aki legutóbb beszter
cei rendőrfőnök volt, áthelyezték a maros- 
vásárhelyi rendőrprefekturánoz. az újonnan 
szervezett sajtó ügyosztály főnöke tesz.

— Szerencsétlenség a sepsiszent
györgyi szövőgyárban. Sepsiszentgyörgyi 
tudósítónk jelenti: Tegnap délelőtt a 
sepsiszentgyörgyi szövőgyárban köny- 
nyen Végzetessé válható szerencsétlen
ség történt. Bokor István hüszonegyéves 
munkás az egyik miim&ateremben egy lét 
ráről az emelvényen levő folajtartányt 
akarta leemelni, de oly szerencsétlenül, 
hogy a létra elcsúszott és Bokor a magas
ból a földre zuhant le. Súlyos sérüléseket 
és lábtörést szenvedett Beszállították a 
sepsiszentgyörgyi kőzkárházba.

Legszebb emlék Gyergyóból: Eredet! kézldombormüvek gyiikostói tájképekről. 
Kaphatók Sobnüer Zár oly mnbádogosnát, meglepően olcsó árban. (Főtér).
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— Kijelölték a gyergyószenlmiklósi nagy 
gyűlés marosmegyei kiküldötteit. Marosvásár 
helyről jelentik: Tegnapi számunkban már 
röviden megemlékezlünk arról, hogy a Ma- 
gyar Párt marosmegyei intéző bizottsága 
ülést tartott. Az értekezlet érdekesebb pont
ja volt Orbán Balázsnak, a helyi tagozat el
nökének javaslata, amely szerint a pártnak 
mindama tagjai, akik a múlt hó 27-én tar
tott Krenner értekezleten részt vettek, igazol
ják eljárásukat. Vita után az a nézet alakult 
ki. hogy a Krenner-csoport gyűlésén megje
lent politikusoknál rosszhiszeműséget nem 
lehet feltételezni. A javaslatot nem fogadják 
el. Ez után megválasztották a gyergyószent- 
miklósi nagygyűlésre kiküldött delegátuso
kat. Marosvásárhely képviselői: dr. Bernády 
György, ar. Sebestyén Miklós, Kovács Elek, 
Huszár Lajos. Szíjgyártó Gábor ..Lakatos San 
dór. Maros vármegye képviselői: Tholdalag- 
hy Mihály gr., Sárkány Miklós, Ferencz Mi
hály Zsigmond. Nagy Árpád, Tövissy Géza, 
Tholdalaghy József, Vitályos Géza, Orbán 
Balázs. Kuthy Mihály, Fekete Zsigmond, Sze 
keres János.

— Megindul a sárga motoros Brassód
ban. A Brassó-IIáromszéki Helyiérdekű 
vasutak igazgatósága számolva a fonja 
lom állandó növekedésével, de számolva 
azzal a körülménnyel is, hogy a szénnel 
fütött mozdonyok üzemi költsége ma már 
Óriási, elhatározta, hogy a forgalom köny 
nyébb lebonyolítása céljából kellő átala
kítással felhasználja a már üzemiben volt 
gőzmotoros kocsikat. A kocsit az átalakí
tás folytán villamoserővel látták el, oly 
formán, hogy a motoros által hajtott 
kocsin elhelyezett dinamó hozza moz
gásba a kocsit A kocsi többi része az uta 
sok számára áll rendelkezésre, s egyben 
elég erős ahhoz, hogy még két személy
kocsit vigyen magával. Az első kocsi át
alakítása hárommillió lejbe került, s a 
napokban hozták Brassóba. A kocsi Bu
dapestről Brassóig az államvasutak vá
gányain jött a saját erejétől hajtva s az 
utat huszonnyolc óra alatt tette meg. A 
vasutigazgatóság az mi kocsit tegnap dél
után próbálta ki a hatóságok és a sajtó 
képviselőinek jelenlétében. A próbaidőn 
>— Brassótól Hosszufaluig és vissza — 
résztvettek a Directiunea de Exploatare 
CFR. részéről Vuia igazgató, Comanescu 
igazgatóhelyettes és Coliban alezredes, 
hadügyminiszteri delegált, Socaciu he
lyettes polgármester és Jonitza rendőrko- 
miszár. A próbaút teljes mértékben be
igazolta az uj kocsi használhatóságát és 
gyakorlati voltát Az uj kocsi, amelyet 
— ha majd a kellő tőke rendelkezésre 
fog állni — a többiek is követni fognak, 
az első lépés a brasső-hosszufalusi vonal 
villamosítása felé, ami természetesen csak 
akkor következik be, ha a tervezet rész
vénytársaság megalakul. Az uj kocsit 
szombaton adják át a forgalomnak. A 
megjelenteknek Árpád Gyula, budapesti 
mérnök, Scholtz igazgató és Andrási tiszt 
viselő szolgáltak szakszerű felvilágosítá
sokkal.

— Egy kisbirtokos kipuszfitotta egész 
családját. Budapestről táviratozzék, hogy 
Gálszécs-Garany községben az elmúlt éjjel 
Jéger András kisbirtokos beretvával elvágta 
felesége és három gyermeke nyakát, majd 
felakasztotta magát. Reggelre mindnyájan ha 
lottak voltak. Jéger már hosszabb idő óta 
elmebeteg volt, de mint csendes őrültet csa
ládja ápolása alatt hagyták. Sűrűn emlegette 
az utóbbi időben családjának, hogy ne dol
gozzanak, mert úgy is meg fognak halni

Sok bajtól 
menekül meg, ha lábait télen át is 

»ODOL
iábápolőval kezeli, mely azálal, hogy 1 ábizza- 
dását tökéletesen meggyógyítja, megmenti 
attól, hogy folytonos hölésnek legyen kitéve.

Fagyos lábnak nélkülözhetetlen!

Kapható gyógyszertárban, drogériában és a 
készítőnél Csanda gyógyszertár, Oradea 
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Letaszították a barátjukat a mélységbe, 
hogy fölvehessek az életbiztosítását 

Súlyosan elítélték a gyilkosokat
SALZBURG. (A Brassói Lapok tudósító- 

jától.) Gyilkosság és csalás vádja alatt ke
rült tegnap az esküdtszék elé Payerleitner 
Károly jómódú fogtechnikus és Schvartz 
Ferenc. Az ügyészség vádirata szerint ez év 
május 13-án ki vitték magukkal kirándulásra 
Berger András fogtechnikus segédet és a 
Schafbcrg egy meredek kiszögelléséről a 
mélységbe taszították, hogy a biztosító tár
saságtól megszerezzék azt az összeget, amely 
re a szerencsétlen embert előzetesen biztosí
tották.

Payerleitner Károly beavatta gyilkos 
tervébe a nála alkalmazásban levő mostoha
fivérét, Schvartz Ferencet s ketten akarták 
eltenni láb alól a kiszemelt áldozatot A ki
ránduláson, a vádirat szerint egy korcsmában 
itatták Berger Andrást, s csak azután csalták 
fel a hegyre

36 méter magasságból taszították 
le s a szerencsétlen fogtechnikus 
összetörött tagokkal terűit el a 
mélységben, nehány nap múlva 
meghalt anélkül, hogy eszméletre 

tért volna.
Kezdetben sikerült a terv s csak akkor 

lett gyanús a dolog, mikor Berger András 
halála után másnap egy Zechner Vilma 
nevű leány. Payerleitner Károllyal együtt je
lentkezett a Phönix biztosító társaságnál 
Berger András két életbiztosítási kötvényé
^^VWWWWWWWWWWMMMMAAMWMMAAAAAAAAMWWWWWWWMMM

— Átteszik a marosvásárhely! municiós- 
raktárt a sátortáborból. Marosvásárhelyről 
jelentik: Régi sérelme Marosvásárhelynek a 
sátortáborban elhelyezett municíós raktár, a 
mely egy robbanás alkalmával nemcsak a 
város, hanem a közeli vidék biztonságát is 
veszélyeztetné. A legutóbbi tanácsülésen is 
foglalkoztak ezzel a municíós teleppel, mely 
beláthatatlan veszélyt rejt magában. Berná
dy György dr., polgármester, a város meg
bízásából Bukarestben járt a belügyminisz
ternél s előterjesztette a város kérését, hogy 
a tűzveszélyes municíós raktárt egy bizto
sabb és megfelelőbb helyre szállítsák el. A 
miniszter megértéssel tárgyalta az ügyet, s 
elhatározta, hogy egy bizottságot küld ki a 
helyszínére, amely ha szintén véleményezi 
ezt, hajlandó a municióraktárt a sátortábor
ból el helyeztetni. A raktárvizsgáló mérnök 
már is kijelentette, hogy a hatóság tüzrend 
őri intézkedése, a vízvezeték kiépítése, _ a 
tűzcsapok felállítása legfeljebb csak a tűz
vész tovább terjedését akadályozhatná meg, 
de a muníció felrobbanását nem.

— A szülésznők egyesületének köz
gyűlése. A romániai szülésznők egyesü
letének központi bizottsága október 20-án 
a főtéri tanácsházban közgyűlést tart A 
gyűlésre érkező szülésznőknek Kőkősi 
pénztámoknő (Katonakórháztér 38) ad 
útbaigazítást

— Az unitárius lelkészt! hivatal érte
síti az egyházközség tagjait, hogy a lel
kész! lakás és irodahelyiség mostantól 
kezdve Rózsatér 10 sz. alatt van,

— Elitéltek egy kolozsvári detektívet Ko
lozsvárról telefonálják, hogy az ottani tör
vényszék ma rendkívül súlyos ítéletet hozott 
a kolozsvári rendőrség egyik detektivje ellen. 
Még májusban történt hogy Kovács József ci 
pész felesége a Hunyadi-téren éjjel két óra 
felé hazasietett, amire elébe állt Marár Mór 
detektív, igazolásra szólította fel, majd beci
pelte a Romemisza-nyomdába, ahol Seyer 
Adolf nyomdász segítségével erkölcstelen me 
rényletet követtek el ellene. A bíróság ma 
Marárt két évi fegyházra és három évi hi
vatalvesztésre, Seyert pedig egy évi fegyház
ra és szintén három évi hivatalvesztésre ítél
te. A vádlottak felebbeztek.

— A Zs. N. Sz. h?M csoportjának 
közgyűlése. A Zsidó Nemzeti Szövetség 
helvi csoportja folvó hó 11-én este fél 
9 órakor rendkívüli közgyűlést tart az 
Árvaház utcai tanácsteremben. A kőz- 
gvülésen résztvehet minden sékel fizető: 
Tárgysorozat: 1. Elnöki és titkári beszá
moló. 2. Delegátusok választása a nagw*á|- 
radi országrészi konferenciára. Kérjük a 
gok minél nagyobb számban való meg
jelenését Az elnöks^, > V ‘ ^ v s \

vel, amelyek közül az egyik 60ooo, a másik 
84ooo siiling életbiztosításra szólt. Payer
leitner igazolta a leányt, hogy ö a szeren
csétlen Berger András menyasszonya, s az 
javára biztosította az életét, noha a kötvény
ben ez a név nincs feltüntetve.

A fogtechnikus, mint munkaadó bizonyí
totta, hogy a tragikus sorsú alkalmazott
ja leendő feleségét nevezte meg előtte, mint 
akinek jövőjét biztosítani akarta. A Phönix- 
nél gyanút fogott a dolog és egyelőre csak 
négyezer siílinget fizettek ki, de egyúttal ma
gándetektívet fogadtak hogy végére járjanak 
a dolognak. Így derült ki, hogy

Berger Andrásnak nem Zachner
Vilma, hanem egy Krapfenbacher 
nevű leány volt a menyasszonya

Erre a biztosító társaság csalás címén felje
lentést tett az ügyészségen s így, derült ki a 
gyilkosság. Payerleitner Károly az előnyomó- 
zat egész folyamán állhatatosan tagadott, 
Schvartz Ferenc ellenben bevallotta, hogy 
mostohafivére neki 7ooo shillinget ígért ha 
tervében segítségére lesz.

A tegnapi tárgyaláson zsúfolva a törvény
szék nagy esküdtszéki terme.. Payerleitner 
mindent tagadott Schvartz Ferenc ellenben 
töredelmesen vallott. Az esküdtek verdiktje 
alapján a törvényszék Payerleitner- Károly 
Fogtechnikust életfogytig tartó fegyházra, 
Schvartz Ferencet 15 évi sulws börtönre 
ítélte. ;

Felhívjuk b. olvasóközönségünk figyelmét az ajouM 
forgalomba került

Tungsram ^D* 
izzólámpára — Az uj Tungsram „0“ lámg 
egyesíti magában a lámpagyártás technikájának fa- 
szes vívmányait — Az izzószál lényeges javításán! 
és speciális elhelyezésével az uj tekercseit - spin- 
lizált — fonala izzólámpa árammegtakaritta 
mellett egyenletes elosztása, tiszta fehér fé»j 
nyel ég és rázkodtatásoknak legjobban ellenáll. 
Az uj Tungsram „D“ lámpának alakja Igen tet
szetős és Kizárólag üvegcsncs nélkül kerti tap
lómba. — Az aj Tungsram „D“ lámpa nandu 

jobb szaküzletben kapható. 2®|

— Araikor a rendőrhlztoo fékei
meg a brutális apát. Példátlanul merhet 
ránkoztató esetnek voltaik szemtanúi I 
tegnap délután a Hosszu-utcában járó- 
kelők. Egy brutális apa valami iskolái 
mulasztásért kilencéves fiát meztelent 
vetkóztetve a legnagyobb brutalitással 
verte meg s amikor a szerencsétlen fit 
meztelen teste már kékfoltos volt, nem 
elégedett meg ezzel, hanem úgy, ahogy® 
volt, anyaszült meztelenen kikenhette az 
utcára, s ott is szinte vadállat! módon 
folytatta a fiú ütlegelését Az utcán járó1 
kelők összefutottak, közben a helyszínére 
érkezett Serbán rendőrkomiszár, aki 
nagy nehézségek árán tudta kiszabadd 
a fiút a brutális apa kezei közűt Az apa, 
akit Brenndörfer Andrásnak himák, s 
a Hosszu-utca 218 szám alatt lakik, tiltr I 
kozott a rendőrkomiszár beavatkozása el
len, arra hivatkozva, hogy ő a gyermek 
apja, s azt tehet vele, amit akar. A rend- i 
őr ennek ellenére a kórházba vitte a fiat, 
ahol orvosi látleletet vettek fel róla,ami- 
gáról megfeledkezett apa ellen pedig meg 
indítják az eljárást

— Verekedésből gyilkosság. Kolozsvári 
dósitónk jelenti: Tegnap Tuza községben] 
kegyetlenül végrehajtott gyilkosság történt] 
Szabó Péter és Pestean Vasiiie ottani Iától 
sok összevesztek Cilea Péter föld mívessel áj 
a veszekedés hevében Szabó egy fadorongM 
úgy fejbe vágta Cileát, hogy az ott a Wf| 
színen összeesett és meghalt. A csendőrül 
azonnal letartóztatta Szabót és beszállított!] 
a kolozsvári ügyészség fogházába. Bűntársig 
Pestean megszökött. A csendőrség nyomnál

(*) Elveszett. Október 6-án este a HM 
sefter vagy az Árvaház-uccában elveszett! 
egy boa. Becsületes megtaláló adja le a 
adóhivatalban, ahol magas jutalomban 
szesül

Hirdessen a Brassói Lapoké!
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könyvtárunkba

Lépjem be 

köksM-

)
hol havi 60'— lejért a legújab
ban megjelenő könyveket olvas
hatja és az Apolló és Modern 
}- mozgókban kedvozni&nyes 
!!!!!!!! jegyben részesül !!!!!!!! 

Naponta érkeznek újdonságok, 
üERZ-féle papirkereskedés

J köksönkönyvtára,
Brassó.

— Kisexisztenelák, tisztviselők súlyosan 
erezték ezideig egy olyan fűtőtest hiányát, 
mely, a méregdrága tüzelőfát alaposabban 
kihasználná, annak fütőképességét jobban 
értékesítené. Legjobb cserépkályháink a fa 
melegének csak 35—40 százalékát hasznosít
ják, az olcsó vaskályhák pedig szinte nevet
ségesen csekély, hatásfokot érnek el és ren
geteg fát fogyasztanak, örömmel fogadhat
juk tehát nálunk a nyugati fütőtechnika uj 
és szenzációs vívmányát, egy olyan kályhát, 
amely a fa fütőképcsségének 76 százalékát 
illardóan kihasználja, sőt ezt a hatásfokot 
időlegesen 100 százalékra is fokozza s emel
lett külsőleg igen tetszetős formájú. A redő- 
iveiről és vasszerkezeti munkáiról elismert
Szántó Dezső és fia nagyváradi cég volt az, 
mely óriási áldozatokkal megszerezte a bu
dapesti Héber kályhagyár »ZEPHIR« szab, 
fatüzelésü folytonégő kályhájának romániai 
íyártási jogát, amely kályhát versenyen fe
lni helyez ama tulajdonsága, hogy egy szo
ba fűtésére csak 1Ó kg. fát használ el 24 
órán át. A Szántó cég a gyártást már teljes 
üzemmel megkezdte úgy, hogy már teljesen 
összeállított és kiépített kész kályhákat tud 
szállítani. A szezon előrehaladottsága miatt

iga, hogy egy szo- 
fát használ el 24

ugyan már csak korlátolt mennyiségű kály
hákat készithet az idén, bárha a kályhák 
iránt már most is óriási az érdeklődés. A 
pár azonban mindent megtesz, hogy a fel
tóduló igényeket lehetőleg kielégíthesse.

-Házasság 50.000 lejért. Temesvárról je
lentik, hogy Turinszky Desanka Józsefváros, 
Csillag-utcai lakás házasságszédelgés címén 
jelentette fel férjét, Turinszky Dusán lakatos 
mestert az ügyészségen. A feljelentés szerint 
a férj a házasság megkötése után rávette fe
leségét, hogy mindenét adja el s az! igy szer
tett 50.000 íejnyi összeget magához véve, el
tűnt. Csak több havi távoliét után került 
meg újból a »fiatal férj«, közölve az asszony
ával, hogy csak a pénze kedvéért vette el 
mos! pedig, hogy, a pénze elfogyott, fel is 
it, le is ut. Az asszony, nagy elkeseredésé- 

! ben ügyvédhez fordult s igy, adta ma be a 
leijelentést a férje ellen.
- Orvost körökből. Dr. Ritter bőr- és 

Miibetegségek szakorvosa vasárnap kivé
telével naponként rendel Hirscher-ucca 25 
[szám alatti rendelőjében, nőknek 1—fél 2- 
k férfiaknak délelőtt 12—1-ig és este 7—8 
Mg. Quartz és villanykezelés fél 11—12-ig. 
Dr. Oeken-féle villanyhő-kezelés.

(•) A Brassó! Lapok 1027 évre szóló 
naptár»! úgy tartalom mint külső kiállítás 
dolgában messze felülmúlnak minden hason
ló kiadványt. Ne rendeljen, ne vegyen addig 
mást, míg ezeket meg nem tekinti. Viszont 
tudóknak magas rabattot nyújtunk, ktvft- 
ulra részletes ajíaniattal és prospektussa- 
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ajánla- 
pohár

- A vér fölfrissitése céljából 
fos nehány napon át korán reggel egy 
tanésietes „Ferenc József* keserövlzet inni 
fa égési világon rendelik az orvosok a va
lódi Ferenc József viz használatát, mert 
ubályozza a bélmüködést, erősíti a gyomrot, 
javítja a vért, megnyugtatja az idegeket és 
Bállal uj életerőt teremt. Kapható győgy- 
ortárakban, drogériákban és füszerüzíe-

?HBSSKS®EH8JSBS®P’^ ^^ IIR EK’1^19®®SI 5^3 835 232®^

Az előkelő világ 
épp u^y mint a középosztály, évtizedek óta 
használja arcának és kezeinek biztos eiedme-
nyü és tökéletes sikert hozó ápolására a

DIANA krémet 
DIANA szappant
DIANA púdert
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IRODALOM, MŰVÉSZET
(*) A holnapi oporapremieríiez a bé

csi operatársulat szólisíái ma megérkez
tek. A zenekari próbák már megkezdőd
tek és holnap a megnyitőelőad'ás kereté
ben kerül színre: A szevillai borbély (kék 
bériét.) Megemlítjük azt a régi szokást, 
hogy a közönség operaelőadásoknál ün
neplő ruhában szokott megjelenni, de 
természetes, hogy ez nem kötelező. Kér
jük a közönség pontos megjelenését. Mű
sorra kerül még: vasárnap: A szevillai 
borbély (piros bérlet); hétfőn (kék) és 
kedden (piros) Traviata; szerdán (kék), 
csütörtökön (piros) A fegyverkovács 
pénteken (kék) és szombaton (piros) Don 

Juan.
Farcádi Sándor verses kötete. Ez év 

karácsonyára újabb kötetlel a’ánkékozza 
meg a magyar olvasóközönséget Farcádi 
Sándor, a székelyeknek Brassóban élő 
nagyszerű költője. Az utolsó évek alatt 
irt költeményeit gyűjti össze, s adja ki a 
költő, akinek minden megszólalása ünne. 
pet jelent a magyar SZÍV számára. Olva
sóink jól ismerik őt, mert nagyon sói! 
verse itt jelent meg a mi hasábjainkon, 
itt zenegtt a költő szava, itt harsogott a 
nemzeti fájdalom1 s a dac, itt kapott 
hangot a költő ajakán a szent akarat és 
az életben való hit Senki sincs, erdélyi 
költőink között, aki a magyar léleknek mé 
lyébben zengő húrjait szólaltatta volna 
meg, mint Farcádi Sándor, senki sincs 
aki annyira a magyar szív véréből me
rítene, mint ő. Prófétai szavakra emlék
szünk vissza a verseiből, amelyek osto
roznak és biztatnak, lelkiismeretet és tett
erőt ébresztenek, a költő, ő, aki utat mu
tat és vezetni akarja nemzetét. Nem a 
költőre, hanem a viszonyok szomorúsá
gára jellemző, hogy versei a saját kiadá
sában jelennek meg, mint az irodalom 
őskorában. Most bocsátotta ki előfizetési 
felhívását, amelyre minél előbb várja a 
válaszokat, amelyek a Brassói Lapok! 
könyvosztálya címére is beküldhetők1., 
vagy a költőnek a Brassói Lapok szer
kesztősége címén. A nyolcvan oldalas, 
szép kiállítású kötet előfizetési ára 60 lej, 
s száz példány merített papíron, díszes 
kiállításban, a költő kezeirásával kerül 
az előfizetők közé 200 lejes áron. Farcádi 
Sándor szava hitünk szerint azonnal a 
lehető legszélesebb körben fog visszhan
got kelteni, mindenütt, ahol magyar szi
vek dobognak, s az előfizetési felhívásnak 
igen nagy sikere lesz.
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MEZŐGAZDASÁG 
Rassz az trméllík borienn^e

Hetven lejbe kerül a bortermelőknek 
egy liter bor

Szomorú szüret virradt az idén az Er- 
mellékre. Nem hangosak most az érmihá'yfal 
vai uccák és a szőlőshegyek a szüreteink vig za 
jótól <J; dalolásálól. Nem az oly korán 
beállott őszi hidegek némitották el ezeket 
az ajkakat a gondtalan jókedvtől, hanem 
az, hogy nincs mit egyáltalán szüretelni, 
nincsen uj bor, amitől jókedvet kapjanak. 
Az érmclléki bortermés, mely, világhírű sro 
költ lenni ebben az évben tavalyi termésé
nek még a negyedrészét sem adta meg. A bor
termelői; mind ráfizettek az idén a borter
mésre. Öt-nyolc százalék kivételével a költsé
gük sem terűit meg a bortermelőknek. Egy 
hold szőlő mely rendes termésnél 25—30 hek
tolitert szokott teremni, most 50 litertől 150 
literig termelt. Egy példa a sok közül.

Egy négyholdas szőlőbirtokosnak, kinek 
tavaly 110 hektóliter bora termett, az idén 
összesen 475 liter lelt. Felszámítva a kiadáso
kat, melyek egy szőlő megműveléséhez -szük
ségesek egy liter bor önköltségi áron 70 lej
be kerül. Így néz ki ma Ermihályfalván a 
híres bortermés. A mostoha, rossz időjárás 
sok gazdát tönkretett.

Énnek dacára Ermihályfalván és a kör 
nyéken újabb nagy területeket ültettek be 
szőlővel. A borkereskedés, mely, itten oly 
fejlődött üzletág volt, hogy külföldi kereske
dők állandóan exnortáltak bort, az utóbbi 
években teljesen hanyatlásnak indult. Evek 
óta több ezer hektóliter bor van felhalmoz
va az érmihályfalvai pincékben és raktá
rakban, melyek mind kiszállításra várnak. 
A magas vám miatt azonban nem lehet ex
portálni. Többször interveniáltak már a bor
termelők a magas vám leszállítása érdeké
ben. Nem ért semmit. Minden maradt a ré
giben.

Az uj borárak eddig a következőképen 
alakultak: Uradalmi borok (must) 16—18 lej, 
gazdáké 12—15 lej. A tavalyi óborok még 
olcsóbbak, mint az idei kiforratlan must bo
rok. Literje 14 lej. Még további áresések 
várhatók a borárakban.

Ausztria 1926 évi gabonatermésének lég 
újabb mrgállapitása. Az a feltevés, hogy az idei 
gabonatermés az esős, hűvös időjárás foly
tán a tavalyi ausztriai rekordtermés mögött 
marad szerencsére nem igazolódott be, mivel 
az idei termés sem maradt kivéve az őszi 
búzatermést —7.7 százalék és az őszi rozs 
11.3 százalék, a tavalyi mögött. Ez a tény 
abban a körülményben nyeri magyarázatát, 
hogy ebben az évben 7217 hektár szántóval 
több kerül bevetés alá. Szeptember végén 
eszközölt megállapítások szerint Ausztria 
1926. évi lényleges termése volt: Őszi búza 
183.773, tavaszi búza 12.160, őszi rozs 
360.813, tavaszi rozs 23.126, őszi árpa 10.129, 
tavaszi árpa 130.695, zab 307.654. bevetett te 
rület. Ezen bevetett területen tényleges sze
mes termés: őszi búza 2.780.524, tavaszi búza 
123.804, őszi rozs 5.294.199, tavaszi rozs 
206.676, őszi árpa 133.192, tavaszi árpal.873.538 
zab 3.884.329. Pro hektár: Őszi búza I5.I, ta 
vaszi búza 10.2, őszi rozs 14.7, tavaszi rozsi 
8.9, őszi árpa 13.1, tavaszi árpa 14.3, zab 12.6. 
Az 1925 évi terméshez hasonlítva százalék
ban: őszi búza —7.7, tavaszi búza f20.2, őszi 
rozs —11.3, tavaszi rozs f7.0, őszi árpa 
fl0.2, tavaszi árpa f7.4, zab jT6.9. Ausztria 
búzaszükségletének felét képes saját termé
séből fedezni. Tekintettel arra, hogy árpából 
ez évben 2444 hektárral több lett nevetve, 
mint a múlt évben. Az árpa összes készlete 
8 százalékkal több a múlt évinél és előre
láthatólag fedezi a szükségletet. Zabtermés 
készletek emelkedtek 12 százalékkal. Átlag 
jó termésnek mondható. Az osztrák kormány 
a takarmánytermelésre szánt területeket mo
csaras területek lecsapolása által kívánja sza
porítani. A gabona termelés fokozására a gaz 
dáknak olcsóbb hitelt akar nyújtani műtrá
gyák beszerzésére, és szakszerű istálló trágya 
telepek létesítésére. A kormány főfeladatául 
tűzte ki gazdasági iskolák szaporítását és át
szervezését

Csehország idei termése az alábbi sta
tisztikából állapítható meg. A zárjelbe jegy
zett számok a múlt évi termés hozamát jelzi: 
Őszi búza 8.701.990 (9.718.217). tavaszi búza 
1.006.698 (980.126), őszi rozs 12.365.947
(14.478.269), tavaszi rozs 261.511 (279.811).
őszi árpa 61.724 (69.824), tavaszi árpall.114.964 
^Z^).^  ̂ -
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CöHea—CFR bajnoki mérkőzés lesz 
n az 0 ympia páiyán. Kezdete délu.án 
o/aKor. A CFR eddig az első csapat 
•i Co’ttával kiáll bajnokit játszani. 

Mindnél csapat a legerősebb felállításban sze 
ren d s igy fel lehet tételezni, hogy a közön
ség színes és élvezetes játékban gyönyor-
ködhet. , ,

(x) Elmarad a Nemzetiek temesvári ven 
dégszereplése. Az eredeti tervek szerint ok
tóber 9-én és 10-én Újpest csapatának kellett 
volna Temesváron szerepelnie, majd az Új
pest—III. kerület bajnoki meccs miatt Új
pest helyeit a Nemzetiek csapatára került a 
sor. Végeredményében azonban az ö vendég 
játékuk is elmarad, mert a Kinizsi közlése 
szerint nem sikerült megszerezni idejében
a beutazási engedélyt.

(x) Végleges már az angol proBváloga- 
tott középourópai túrája. A hosszú tárgyalá
sok végre sikerre vezettek. Most már bizo
nyos, hogy az angol profiválogat olt május ti
zenharmadikán Budapesten, tizenötödikén 
Bécsben és huszonkettedikén Prágában ját
szik az illető országok válogatott csapatai
ellen.

(x) Rademacher tormán kívül van. Ra- 
demachert az angolok meghívták Anglia 200 
yardos melluszóbajnokságára. Bár a kiváló 
világrekorder örömmel fogadja a meghívást 
mégis kénytelen volt azt lemondani, mert 
úgy érezte, hogy nincsen formában és nem 
fog tudni tudásához mérten szerepelni.

(x) Érdekes csalornaátuszási kísérlet. Vier 
kötter a jövő évben is megkísérli a csatorna 
átuszását, még pedig két hölgyuszó társasá
gában. Az egyik hölgy a felesége lesz, aki 
hajadon korában kitűnő hosszutávuszó volt, 
a másik partnere pedig Erika Parik* kölni 
hölgyuszó. Végre egy hiteles csatornaátuszás, 
amelynél két tanúról már előre gondoskod
tak.

(x) Afrikában is Jók a Iiölgyuszók. Há
rom afrikai, kapföldi rekordról hozott hirt 
a táviró. Englenberg kisasszony 29.8 mp-re 
úszta az 50 yardot, Rüssel 1 perc 08 mp-rc 
a 100 és Gohen 13 perc 30.2 mp-re a 800 
yardot.

(X) UJ-Zéland uszóbajnokságai. Az Uj- 
Zéland úszói mutatnak fel figyelemreméltó 
eredményeket. 100 yardon Dovset győzött 
58.6 mp, 220 és 440 yardon pedig Baird 2 
Sere 32.6, illetve 5 perc 30.8 mp. idővel.

[agyszerü Faigray 150 yardos hátonuszás- 
ban elért 1 perc 55 mp-es teljesítménye. A 
hölgyeredményeket különösen irigyelhetjük: 
100 yardon Stockley 1 perc 07 mp (1), 440 
yardon pedig Page 6 perc 21.4 mp-es ideje 
világmárkát jelent.
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Engros drogéria „AMPHORA“ R. T.

Egy levelezőlap elegendő 
és bármilyen Önnek szükséges 2370 

zenemüvet gyorsan és pontosan 
megkaphat Moravetz zenemű- 

kereskedésétől, Timisoara JtQIÍl IllJlL

A magántőke uzsorakamatok mellel 
kéz alatt hel/ezkedik síi

Apadnak a bankbetétek — A mai súlyos pénzügyi helyzet jó konjunktúra ai 
idegen tőkének

BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától; 
A mai pénzhiánynak egyik legjobban meg
figyelhető eredménye az a körülmény, hogy 
a bonbetétek letétek lassankint apadó
ban vannak. Hiszen tudott dolog, hogy, a 
bankok nem dolgoznak csak saját tőkéjük
kel, hanem a közönségtől kapott betétekkel, 
sőt egyes szerencsés bankok a jegykibocsátó 
banktol visszleszámitolás utján nyert tőkék
kel is. A megőrzés és gyümölcsözte! és végett 
bankokban elhelyezett tőkék mindig egyik 
jelentős tőkeforrását alkották a pénzinté
zeteknek. Ez a régi eredetű dolog a mai 
időkig igy. maradt s ma elég betekintést nyer
ni az évi mérlegek zárása alkalmával a be
tétek tételébe, hogy képet lehessen nyerni va
lamely ország gazdasági helyzetéről. Ha nő
nek a betétek, nő az általános gazdaság is, 
ha pedig fogynak, ez az általános szegény
ség jele. Kérdés, miért apadnak a betétek?

Az természetes, hogy azok közül, kik 
bankokban helyezik el tőkéjüket, nincs min
denki abban a kényszerhelyzetben, hogy el- 
fogyassza tőkéjét. Akkor, amikor a piacon 
elérhető folyókamat messze felülmúlja azt 
a kamatot, melyet a bankok képesek a beté
tek után fizetni, a magántőke elhagyja a 
bankok páncélszekrényeit, hogy uzsorás el
helyezkedést találjon.

A nagy kamat ennélfogva az általános 
szegénység jele s kiáltó jele súlyos gazdasági 
betegségnek.

Romániában, főleg a régi királyságban 
már eljutottak oda, hogy a betétállomány 
apadóban van. Szerencsés helyzetben van az 
az intézet, amely legalább a régi állományt

A MAI PÉNZPIAC
Péntek, október 8

A világpiacon: Kisebb arányú élénk ár
folyamhullámzás.

A belföldi piacon: A teljes üzlettelenség 
miatt az irány, változatlan. Délben: egy sváj
ci frank 36.91), lej, egy dollár 190 és fél lej; 
egy olasz líra 7.40 lej, egy német márka 
45.60 lej, egy angol font 927 lej, egy fran
cia frank 555 lej, egy csehkorona 5.66 lej, 
egy osztrák shilling 27 lej, egy lejért 371 ma
gyar korona.

Zürich. Devizák (zárjelben a tegnapi zár
lattól való eltérések). Nyitási árfolyamok sváj 
ci frankban: száz német márka 123.20 (—7 
és fél), egy dollár 5.17 és hétnyolcad (fhá- 
romnyolcad), egy angol font 25.12 (10 0032), 
száz francia frank 14.85 (—7 és fél), Száz olasz 
líra 20.05 (f20), száz cseh korona 15.32 és fél, 
száz dinár 914, száz leva 3.75, száz lej 2.75 
(f5\ tízezer magyar korona 0.7250 (|5), tíz
ezer osztrák korona 0.7305 (t05).

Budapesti értéktőzsde. Csütörtökön biza
kodó hangulat. Zárlati árfolyamok ezresek
ben. Magyar Hitel 328, Osztrák Hitel 140, 
Salgó 607, Rima 173, Délivasut 176, Allam- 
vasut 356, Kohó 232, Atlantika 19, Ganz-Da- 
nubius 1465, Kőszén 4125, Papíripar 35, Na- 
sici 1410, Szlavónia 38.5, Földhitelbank 187, 
Viktória malom 69, Kereskedelmi Hitelbank 
14.5, Pesti Magyar Kereskedelmi 1137.5, Beo- 
csini 1490, Urikányj 1430, Láng 110, Lipták 
30, Schlick 96, Brassói 450, Zabolai 31, Cu
koripar 1840, Klotild 20, Hungária műtrágya 
132, Olasz-Bank 22.5, Angol-Magyar 43, Le 
számítoló 73, Magyar-Cseh 12.5, " Nova 176.

Budapesti terménytőzsde. Csütörtök, zá
rás. Irányzat lanyha. Búza 362.5, egyéb 355, 
rozs 257, zab 198, ótengeri 252.5, köles 1925 
ezer korona.

— Megállapították a szesz eladási árát. 
Bukaresti jelentés szerint az a bizottság, 
mely a szesz árának megállapítására alakult 
a minap tartotta ülését s azon, a következő
kép állapították meg a szesz árát: A ga
bonából készült szesz ára dekaliter fokonként 
2 lej 69 báni, a borból készült alkoholos ita
loké dekaliter fokéként 8 lej, 30 foknál 
erősebb cujka ára dekaliter fokonként 12 
lej; 30 foknál erősebb pálinka ára dekali
ter fokonként 15 lej. Ezekben az árakban a 
fogyasztási illetékek nincsenek bent. Ezek
hez az árakhoz hozzá kell még adni a fo

tartja, ha újakkal' nem is tudja gyarapita 
Ez azt jelenti, hogy Romániában a bán 
ügyletek köréből kiapadóban van a gazdasí 
életnek ez a legfontosabb éltető forrása.

Ha emellé figyelembe vesszük még 1 
is, hogy, a Nemzeti Bank valóban megszűnt 
te a visszleszámitolást s megelégszik az éli 
elemnek mondható pénzbeváltó műveletek! 
képet alkottunk már magunknak arról, ho 
milyen helyzetben van a romániai gazdas 
hitelélet, amely az ország egész gazdas! 
életének hű tükre.

is,

Magától értetődik, hogy, ennek a bel 
zetnek következményei végnélküliek. Ej 
megjegyzésre méltó jele a mai helyzetnek 

, hogy jórészt csak a külföldi tőkévein 
delkező bankoknak van ma nálunk készp
zük és letétjük.

E körülmény magyarázata igen köno 
A külföldi bankokhoz letétek a devizáiig 
lekből, a külföldön végzett lej-eladásoí 
folynak be. A külföldi lejtulajdonosok 
birtokukban levő lejtőkét külföldi bankó» 
adják oda. A tulajdonosok nem üzérkedj 
a piacon uzsorakamatok mellett. Ami a les 
mitolást illeti, ezek a külföldi tőkével d 
gozó bánkok nem fordulnak a Nemi 
Bankhoz, hanem támogatást találnak ab! 
az országban, ahol anyaintézetük van.

Ily módon a Bratianuék által bevezet 
túlzó nemzeti szellem éppen ellenkező 
tűst vált ki: súlyos helyzetbe hozza a 
földi nemzet gazdasági életet s különösen 
vező helyzetet teremt a külföldi tőke 1 
mára.

gyasztási adót s az egész összeg után I 
számítani a 20 százalékos pótilletéket.

(—) Az öntött kályhák kiviteli dija, 
karesti jelentés szerint a pénz ügy minis: 
körrendeletét küldött valamennyi vámhi 
talnak, melyben közölte, hogy az öntött 
lemezkályhák, futók, rácsok s más óul 
vasból készült cikkek kivitele szabad s s 
kilogrammonként öt lej kiviteli dijat kell 
zetni, úgy, mint a vascikkeknél.

(—) Szabad a kéziharmonikák behozd 
Bukaresti jelentés szerint a pénzügyminisi 
körrendeletét küldött valamennyi várnáivá 
nak, melyben közölte, hogy a kéziharmoni 
hozatala szabad a megfelelő illeték lefizet 
ellenében.

(—) Romániában nők is tagjai leheli 
a tőzsdének. Jelentettük annak idején, in 
az uj lőzsdetörvénytervezet elkészült! 
most tárgyalja a bukaresti tőzsdetanács, 
törvénytervezet kimondta, hogy a Józsii 
belépési engedélyt nem kaphatnak kitol 
nők és államhivatalnokok. A tőzsdét« 
legutóbb tartott ülésén megváloztatta ezt 
szakaszt és kimondotta, hogy a tőzsdééi 
délyt á nők is kaphassanak a tőzsdetai 
hozzájárulásával.

(—) Brassói piaci árak. Marhahús le 
nek 36—38 lej, pecsenye 52 lej, sertés! 
combja 56 lej, sertés karaj 64 lej, zsirs 
Ionná 62—64 lej, zsír 84 lej, tojás drb. 3-J 
lej, csirke párja 80—150. lej. — EH 
árak kilóra: exportökör élősúly 24-ü 
sertés élősúly 36—38 lej, igás ökör drb. I 
—14ooo, ló darabja 4ooo—12ooo, ló li 
drb. 14ooo—20ooo. — Terményárak nagy 
Búza 100 kgr. 800—840, rozs 500—510, I 
sör 560— 580, árpa takarmány 450-500. 
480—500, tengeri, szemes 510—550, esi 
tengeri —, lencse, nagyszemü 2ooo—23oo, 
fehér 560—600, burgonya 130—140. — Ti 
imányárak nagyban, per 100 kgr. ül 
préselt 110—130, széna laza 90—110, sza 
laza 50—60, korpa 350—370.
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Mese a szívről
Irta: Móricz Miklós

Szívemnek, Erzstkimnek

Az Akarat, az Értelem és a Jóság seré
nyen dolgoztak. Az Idő ott állt mellettük s nézte, 
hogy halad a munka.

Az Akarat felsóhajtott:
— Sohasem fog sikerülni.
Keze alól gyöngyözve, csillogva röppent 

fel az igazság, szikra-esőt szórva a négy nem- 
tíre, s a tekenő fenekén barnán folyt szét a sár.

— Dehogynem, mondta vlgasztalóan az 
Idő. Nézd, már most Is javult valamivel.

— Javult ? Nézd meg a mintát s mondd, 
mire jutottunk eddig.

— Ne légy türelmetlen. Ha egyszer az 
anyag sikerül, a többit maid ellátom én is. S 
nézd, már van benne valami az igazságból.

Az Akarat kedvetlenül nézte a fényes pá
rán keresztül az iszapot.

— Hátha csak ezen a fátyolon keresztül 
látszik olyan színesnek?

Mintha itt-ott opálos ragyogás ütközött 
volna át az iszap felületén.

— Ne légy gyerek. Látod ahol színes, ott 
formálódik is. Nem véletlen hidd el s nem is 
csalódás. Mérd le és meglátod, hogy már ma 
s jobb a keverés.

Az Értelem Is megállót*, egy pillanatra.
— Én sokat gondolkozom ezen a dolgon 

5 higyjétek el, nem valami jó ez Így. Ha az 
Akarat nem volna, én már régen belefáradtam 
volna mindenbe. Mióta dolgozunk már rajta hiába.

— Téged aztán nem értelek, korholta az 
Idő' Te hoztad a mintát...

— Igen, de ahhoz készen kaptam az anya
got. Könnyű volt Neki semmiből dolgozni. Ha 
ti vagyok keseredve, azt hiszem, hogy ebből a 
tárból Ö sem jutott volna többre.

Égy gyermek szállt feléjük és boldogan 
08 meg a Jóságot.

— Anyám, gyere vigyél el az emberek 
mezejére.

A lóság komolyan nézett a lányára.
— Neked mindig uj játék kell. Mindent 

:sak egy-egy percre veszel a kezedbe, s ott 
Hgyod. Légy égy kicsit komolyabb, nemsokára 
aagy leszel s dolgoznod kell majd neked is.

Gyermeke, a Remény tapsolva suhant előre ; 
íz anyja utána.

— Ha nagy leszek, majd dolgozom, de 
most játszani kell nekem, kacagott a gyermek.

— Szálljunk lejjebb, mondta az anya a 
mező szélén. Innen nem érjük el őket, s téged, 
imilyen kicsiny vagy, meg sem látnak.

Odalent bizonytalan, ködszerü alakok tfl - 
lek fel, mintha nehéz súlyok alatt lapultak vol
na szét.

— Jaj de csúnyák, mondta megrettenve 
i Remény. Mik ezek, anyám ?

- Az emberek.
A gyermek érdeklődve szállt még alacso

nyabbra és összecsapta a kezét:
— Mozognak!
— Hogyne, hiszen élnek.
- Élnek ? I
— Igazad van, életnek nem sok ez.
— Nézd, nézd anyám, hogy ágaskodnak I
— Igen, mert megláttak téged. Ezért nem 

akartam, hogy idejöjj.
— Hát az nem jő nekik, ha gyorsabban 

élnek?
— Igen, de te elmégy s akkor újra a régi 

tengődéi vár rájuk.
— De legalább szépen éltek addig.
A Jóság csak egy pár perc múlva szó

lalt meg:
— Te mindig gyerek maradsz.
— Anyám, gyerünk be közéjük.
Közelebb szálltak a földhöz- A Jósággal 

senkisem törődött, de a gyermekre sokan néz
tek vágyakozó szemmel.

— Anyám, miért olyan halványak ? Alig 
látni őket. És miért olyan csendesek ? Ok nem 
szeretne'nek szaladni, szállani, mint mi ? Anyám, 
velük nem lehet játszani ?

— Jobban szeretném, ha nem tennéd. Csak 
szomorúságot hagysz magad után.

— Milyen különösek. Ezeken dolgoztok 
olyan nagy fára, síggal ?

— Te ezt még nem érted,

— Nem ilyenek, ahogy mi látjuk őket, de 
mi csak annyit látunk meg belőlük, amennyi 
igazság van bennük. Tudod, sehogysem akar 
sikerülni, hogy az igazságot összekössük a sár
ral. Néha-néha sikerül egy-egy darab aztán 
megint elvesztjük a törvényt.

— Nézd ez itt nagyobb a többinél. Vele 
sem játszhatom?

— Neki még jobban fájna ... Hagyd el. 
Tudod, csak akkor jutunk valamire, ha Neki 
jókedve van.

— Én egészen közéjük akarok menni, 
mondta a gyermek és összecsapva a szárnyát, 
egyszerre belépett az ember-csomóba. De meg
rémülve kiáltott fel:

— Anyám, mi ez, nem tudok mozogni- Mi 
ez a sok kötél ?

A Jóság lenyujtotta a kezét a gyermek
nek s az megkönnyebbülve röppent fel újra.

— Jaj, de megijedtem. Mondd, anyám, mi 
az a sok fonál?

Innen fentről, ha egészen közel hajlott 
hozzájuk, jól meg tudta figyelni, hogy minden 
embert egész háló vett körül s a különböző 
színű, fonásu, vastagságú fonalak, kötelek mintha 
mind egy-egy emberben végződtek volna. De 
minden embernek számtalan ilyen fonala volt.

— Látod, ezek a szálak azok, amelyek az 
embereket egymáshoz kötik.

A kicsi érdeklődve hajlott le és az ujjára 
emelt egy poros pókháló, szálat.

— Nézd anyám, hogy színesedik. S mi
lyen erős.

— Ha megfogod az, de ereszd el és szét
pattan magától is.

— De másutt is vannak színes fonalak. 
Azok miért színesek ?

— Még újak s talán még van bennük egy 
kis vér- Idő nénéd majd elszáritja őket.

A gyermek eleresztette a fonalat. Az szét
szakadt, s a két vége eltűnt a többi szálak 
között.

— Anyám, elszakadt. Hadd kössem ösz- 
sze újra.

— Mondtam, hogy ne bántsd. Látod, most 
valahol elszakadt a barátság két ember között. 
De ne törődj vele, nem volt igazi.

— Te azt honnan tudod ?
— Hiszen ezt mind mi csináltuk valami

kor régen. Barátság volt és szeretet, meg tisz
telet s sok egyéb és akkor mindig a szívből 
jött. Vér kellett hozzá és s?ép piros volt a 
színe. De megtanulták, — nénéd elrontotta 
őket, — és rájöttek, hogy csak egy csepp vér 
kell s csak az elején, aztán kézzel is lehet fonni, 
és nem kell a szívbe csatolódnia. A szájukba 
veszik, sok meg a zsebükben kötöznek csomóra 
És uj fonalakat csináltak, —érdeket, meg irigy
séget, meg nem is tudom, mi mindent.

A Remény kíváncsian nézegetett, s újra kö
zelebb szállott hozzájuk.

— Vigyázz, szólt a Jóság.
— Nem, nem anyám, csak azt néztem, 

hogy ez a szál itt milyen. Nézd, nem bírom 
elszakítani.

— Ereszd el fiacskám, nem a te kezedbe 
való. A gyűlölet az. Azt tudják a legjobban 
fonni. Szeretik és büszkék rá, mert ahhoz nem 
kell vér. Pedig sok vér hull miatta, de benne 
semmi sincs. Ereszd el, az nem érzi meg, 
hogv fogod és bemocskol. Ezt ők találták ki, 
az ő örömük. Minket beszennyez.

— Milyen furcsák ... Mire ez nekik ?
— Mondom, hogy mindennek a nénéd az 

oka, az értelem. Mindig előre siet. Ezek azt 
hiszik, hogy az az Igazi élet, amit most élnek. 
S ezzel a sok szállal kötik egymáshoz magu
kat, hogy valahogy meg tudjanak állani. Tudod 
ahogy egy darab fa eldől magában, s ha ket
tőt összetámasztassz, már megáll minda kettő. 
Nem értem magam se, hogy van ez .. • Mit 
csinálsz ?

Rémülten kapott oda a gyermek kezéhez, 
de már késő volt.

A Remény kacagott. Gonosz tréfa volt, 
de szerette az ilyet. A tenyerén ott feküdt mez
telenen egy ember. Nem volt rajta egyetlen egy 
szál sem, a Remény mindent leszakított róla.

— Anyám nézd, milyen furcsa. Mi az ott 
benne ? SZÍV ? Úgy ver épen, de milyen kicsi 
és milyen gyenge.

A nemtő szomorúan hajlott kis lánya fölé:
— Nem sajnálod ? Látod, ennek már szive 

is volt. Most meghal és te ölted meg- S csak 
azt tudod megölni, akinek szive van.

A gyermeknek könnybeboruit a szeme.

— Nem akartam. Anyám segíts rajta. In
dítsd meg újra!

* Sírva nézett az emberre- Mozdulatlanul 
feküdt az a puha kézben és a Remény úgy 
érezte, mintha a hideg szélből fogott volna a 
kezébe egy maréknyit.

— Anyám, anyám, nézd, milyen fényes 
lett és milyen hideg.

— Az igazság az, ami megmarad belőle. 
A többi elvész mind. A sár eltűnik belőle.

A gyermek álmélkodva nézte, hogy a te
nyeréről lassan felszáll egy villanásnyi fényes 
pára és eltűnik fent, a nagy kékségben.

Újra lenézett az emberekre.
— S mi lesz most az ő szálaival? Mit 

csinálnak azok, akikhez hozzá volt kötözve ?
A nemtő kedvtelenül felelt:
— Könnyen eresztik s könnyen el Is 

eresztik. Nem nagyon számolgatják. Szakad 
magától is, nem törődnek vele, csak amíg uj. 
Kevés bírja ki az Időt. Ha meg tudnád figyelni, 
láthatnád, hogy már nincs egy üres szál se 
odalent. Behúzzák, s uj horgokba akasztják. 
Mindegy nekik.

— Milyen érdekes. Nekünk mért nincse
nek ilyen szálaink ?

— Hadd el gyermekem, jobb repülni. Lá
tod, ők is emiatt maradnak odalent.

— Én felemelem őket...
S már nyúlt Is a fehér tenyér az embe

rek felé.
— Nem, nem, ne bántsd. Látod, hogy az 

előbb is megöltél egyet, mert magasabbra emel
ted, mint ahogy kib'rta.

A gyermek szomorúan egyenesedett fel 
— Szegénykék. Mit lehetne csinálni velük 
Könnyes szemmel nézett végig a mezőn 

Itt, ahol épen most lebegtek, az ember-boly 
népesebb volt, de a pornak, ködnek, vagy mi
nek, az embernek nem volt vége sehol, a 
meddig csak látott.

— Mondd anyám, ha nem akar sikerülni, 
mért fáradtok annyit ? Nem jobb volna, ha 
nem élnének ?

A Jóság komolyan mondta:
— Gyermekem, tudod, hogy Atyánk néha 

jókedvű. És olyankor érdemes dolgozni. Olyan
kor néha sikerül az igazi ember Is...

A gyermek felnézett az Atya háza felé és 
egyszerre ragyogó szemmel kiáltott:

— Anyám, anyám, nézd, milyen fényes. 
Nézd, milyen ragyogó. Ilyen nincs nekünk. Mi 
az ? Szivárvány ?

A Jóság boldogan mondta:
— Látod, itt van. Nézd meg, az is fonál. 
— Fonál ? Olyan, mint ezek idelent ?
— Igen. igen. Nézd csak meg közelről.
Odaszálltak hozzá és a gyermek kacagva 

simította meg a ragyogó, ruganyos szálat.
— Nézd anyám, meleg. Mitől meleg ? 

Milyen pirosán ragyog. Mi miért vagyunk olyan 
szürkék ?

— Nem vagyunk szürkék, fehérek va
gyunk, fiacskám. De a vér biborpiros. Vér az, 
Az ember vére csillog benne. Attól meleg és a 
nap süt rajta keresztül.

— S nézd, ez nem szakad el I Nézd, el
bír engem !

Mindkét kezével belekapaszkodott s úgy 
próbálta, nem szakad e el.

— Az nem szakad. Látod, az elbírja az 
Időt is.

A gyermek öröme határtalan volt.
— Anyám, nézd milyen gyönyörű. Ez kell 

nekem. De ha ez is csak ember, miért ilyen 
erős a szála ?

— A SZÍV teszi, fiam.
— A gyermek lecsukta mindkét szárnyát 

vidáman s rácsimpaszkodott a fényes fonalra.
— Anyám, anyám nézd. Igazán elbir engem.
A nemtő sugárzó szemmel, büszkén nézett 

a két ember után, akik messze fennt repültek 
a nap felé. Az egyik erről, a másik arról* S 
közöttük csillogott, szállott, mint az örök zene 
húrja, a bíbor-fonál.

Meg sem rezzent a gyermek súlya alatt.
— Ne félj fiam, nem szakad el. A szere

lem az.
A kis tündér kacagva lendült fel a ra

gyogó ivre s hintázva fogta azt meg, kinyújtott 
fehér kezével, két oldalt maga mellett.

— Anyám nézd, repülök, pedig a szár
nyam csukva van.

— S mint a Vágy, úgy suhant fel az ég 
felé, a nap felé, pirosán ragyogva az ember 
szivének vérében.
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A falu hamupipőkéje
Irta: Kósa Lajos

Langyos szelői csiklandozzák az öreg há
zak roskadt. mohborostás tetőit. Az évtizedes 
akácok ágaiból kicsalogatják a rügyeket és jó
ságos mosolyt fakasztanak a hosszú télben ré- 
veteggé merevedett szemekbő1. Tavasz van.

Az első rüggyel egyidőben pattan ki a 
felvégen Barisnya Katőék ódonbarna zsalugáte- 
res ablaka. Egy sápadt leányarc jelenik meg az 
ablakban, magasra feltornyozott hajának éppen 
olyan ódonbarna színe van, m'nt a zsalugáter- 
nek. Féltestével kihajol az utcára. A pajkos, 
kissé szemtelen tavaszi szellő kíváncsian fel-fel- 
libbenti a fakózöld selyemkendőf, melyet fázó
san fog összébb a leány a vállán. Majd még- 
jobban előrehajol. Hársfa áll az ablak előtt, nyi
ladozóban. A hársfa virágai mint hószin lepkék, 
a hajára ülnek és félénken repdesnek rajt ide- 
oda, amikor a fej az utca felső irányába fordul...

*
Abban a faluban, ahol az öreg orosz fol

tozószabó lakik a leányával, az emberek össze
súgnak ilyenkor. Nem azt moneják: „Tavasz 
van 1“ Azt mondják örömmel vegyes tisztelettel: 
„Katókát újra az ablakban látni!“ Tíz, talán 
már tizenöt éve annak, hogy ebben a faluban 
Katóka jelenti a tavaszt. Egész télen, nyáron, 
őszön át nem látni őt. Csak májusban. E virá
gos hónap, a csodák hónapja, vele is csodát 
mivel. Tizenegy hónapig halott a falu számára 
a dushaju, bársonypuha arcú leány, nem látta 
eleven ember szeme eben az időben másféltucat 
éve. De május életre ébreszti újra. Reggeltől 
esteiig a nyitott ablaknál könyököl, néha egé
szen az utca fölé hajol és merengő, mélységes 
barna szemével a felvég felé kémlel. Várakozik. 
Türelmetlenül, látható Izgalomban. Nem jön 
senki- Kocsik gördülnek tova a ház előtt, gya
logosok baktatnak arra, mégse jön senki. A ho
mályos dohszagú szobából a görnyedő, őszes- 
szőke Barisnya rekedt krákogása kisérti csak 
néha a falu ájtatos nyugalmát. Elmúlnak a május 
virágdiszes, ünnepi napjai, egyik a másik után 
és Katóka még mindig csak vár, vár és hiába 
vár. Kit vár ? Mire vár ? Ki az, aki nem jött 
el a felvég irányából ? Lezárul a nászmámoros 
május és a hiába várakozó leányalak mögött is 
bezárul az ődonbarna zsalugáter. A eljövendő 
májusig... •

Tizenöt évvel ezelőtt... a Barisnya szabó 
leánya dlsze-virága volt a falunak. Mint légy- 
fogőpapiron az apró, szárnyas áldozatok, min
den legény szeme megragadt a Katóka teli, kí
vánatos idomain. Keletről hozott lusta, ringó 
mozdulatai csábos gondolatok vizein ringatták a 
tüzes fantáziájú fiatalságot. És Katóka nem volt 
valami túlságosan szemérmetes. Pajzánkodott 
mindenkivel. Egy iparosegyleti bálon nőválasz- 
kor pont a csinos, nyurga, alig pár hetes házas 
borbélyt kérte fel a táncra. S a zavarában pi
ruló fodrászmüvészt, aki ügyetlenül a lábára ta
posott, tréfásan orronlegyintette gyöngygyház- 
diszes legyezőjével. Más alkalommal meg a 
jegyzőék nyolcadikos fiára, mert nem akarta 
megcsókolni őt a társasjáték szabályai értelmé
ben, mérgesen kis hegyes, rózsás nyelvét nyúj
totta. A falu mégse botránkozott meg viselke
désén, hisz csak a vak nem láthatta, hogy egy 
ártatlan gyermek cslnjei ezek. Valóban: nem 
az elbizakodottság szülte szeszélyes ötleteit. Ka
tóka azt se tudta talán, hogy szép. A délkeleti, 
rorró orosz puszták féket nem ismerő csikóinak 
elevensége ficánkolt a magyar nevű orosz le
ányka ereiben.

A naptár is májust mutatott. (Mert Katóka 
szivében mindig május pompázott). Barisnya 
bácsi, mint minden évben pontosan, sajátkezüleg 
ragyogó-sárgára mázolta az utcára nyitó abla
kok zsalugáterelt. A nap mintha kacérkodni akart 
volna a puccos, ujruhás zsalugáterekkel, csakúgy 
pásztázta rájuk sugármosolyát. Katóka kívülről, 
az utcáról nézte a munkát. Csupa tündöklés 
volt minden az ablakok körül, mesebeli fényűzés 
volt az arany színek égő orgiája. Katóka felsi- 
koltott örömében és pár ugrással beszökött a 
szobába. Beállt az egyik ablakba. Csak ezért 
szaladt be. Lehunyta a szemét és érezte, hogy 
a testét kéjes melegséggel övezi körűi a sugárzó 
keret. Amikor újra felnyitotta, abban a pillanat
ban haladt el az ablak előtt az uraság homok- 
futója. Szinte táncolva, ruganyosán lejtett tova,

mint egy karcsú, kecses leányka. Az uraság, 
Babocsay Dénes maga hajtott. Nemrég vette át 
csak a hitbizományt, fiatal volt, állandóan jó
kedvű s a zöld, pörge vadászkalapji hetykén 
ülte meg a fejebubiát. Szőke volt és finom, sely
mespuha modorú. Olyan volt, mint a Jégtáblák, 
a negyek holdszám sárgállottak a Baboc a b r- 
tokban.

— Hej, nagy kópé ez a lódoktor! — 
mondta magában éppen akkor, amikor a Katő- 
káék ablaka alá ért. S az állatorvos előbb el
mondott borsos adomájára gondolt. Derülten 
mosolygott és véletlenül Katóka felé vetette pil
lantását. Máskor talán feltűnt volna neki a csinos 
széptermetű leány, de most a vicc lelke mélyéig 
elfoglalta. Nem volt nehéz dolga a viccnek, 
amikor lekötötte a fiatal uraság minden érdek
lődését, mert ezt bármi felszínes, vidám és ko
molytalan témával könnyen el lehetett érni.

Már el is fordította a fejét Babocsay Dé
nes. A cséza elillant, elrepült vele A mosoly
gását azonban otthagyta Katóka szivében- Örökre.

— Rámmosolygott! — rebegte ujjongó 
boldogsággal és a zsalugáterek meg a nap 
ragyogásversenyébe harmadik versenyzőnek két 
fénylő, kerek, dióbarna szem is beállott. Aztán 
megint az előbbi csendesség reszketett csak a 
sugárzó, frissillatu levegőben. A falu májusi 
csendje. Semmi más. No meg a homokfutó által 
felkavart por gomolygott még egyideig szivár- 
ványszinnel az utca fölött.

*
Barisnya Kató boldog volt. Olyan boldog, 

hogy a „titkot" még az apjával is közölte. Nem 
bírta magában tartani.

— A leányomra mindig felmosolyog az 
uraság az ablakba, ha arra hajt. — Újságolta 
az öreg korcsmázás közben, ruhaliferálás alkal
mával, az utcasarkokon meg-megállva. — Sze
relmes a lányomba! Az uraság!... Krisztus- 
uccse 1... — dörmögte borízű hangján. S egy 
hét múlva már maga is elhitte, amit mond. 
Először csak maga hitte, majd hinni kezdett 
benne a falu is. Május végén pedig már a Ba
risnya Kató ritka szerencséjén növelte gondosan 
az epéjét a falu minden eladóslányos asszonya. 
A hirek százszorosán nagyítva, kiszinesitve ju
tottak vissza Katóka füleihez. S ő is elhitte. El 
kellett hinnie. Hogy is gondolhatott volna másra. 
Tetszik az uraságnak bizonyára, hisz az egész 
falu azt beszéli. Katóka napról-napra az ablak
ban várta a homokfutót.

De Babocsay Dénes nem hajtott azontúl 
arrafelé. Másnapra fontos dolga akadt a fővá
rosban. Felutazott és nem jött vissza többé. Egy 
átmulatott éjszaka után mámorosán ődöngött az 
utcán. Keresztülgázolt rajta egy autó, mint akár
milyen másik közönséges emberfián. Amikor a 
rettentő eseményről Katóka értesült, eszméletét 
vesztette. S nem is nyerte vissza soha ...

*
Az aranyszin zsalugáter megbámult azóta, 

szőkehaja is ódonbarnává vedlett, zöldselyem 
bálisálját is megfakitotta az idő, csak a remény
sége, az virul zölden, soha nem halványulóan.

ÖÜ

Gecse Sándor:

Uram, valami máskép történt!
Uram, mi egykor egyek voltunk! 
Akartál valamit: elvált utunk...

Millió év sikkadt el azóta
— Rohan a perc, tűnik az óra... 
S én itt az élet értelmét lesem. —

Uram, valami máskép történt!
S látom: minden, minden hiába: 
A Dolgok elé már Te se állhatsz!

(Én nem tudom: lehet igy van jól, 
De fáj a Mindenek ilyen rendje.)

Uram, mi egykor egyek voltunk ! 
Akartál valamit: elvált utunk —: 
Hogy többé soha ne találkozzunk.

Személyzet
Irta: Karinthy Frigyes

Mivelhogy az ember egy önző vadállat és 
egyedül lenni nem jó, tehát megnősültem, abból 
az önző feltevésből kiindulva, hogy akkor majd 
nekem jobb lesz- Tudniillik lesz majd, aki 
vigyáz rám és lugast varázsol nekem, miköz
ben én odakünt a viharban harcolok s megvé
dem azt a kárttevő vadaktól.

Vettem egy négyszobás lugast, melyet 
csakhamar gyermekek csicsergése vert fel, úgy
mint Pistike, Bandika és Jolánka. Fhhez vedd 
szegény jó feleségemet, Ödönt, akit egyrészt 
azért nevezek Ödönnek, hogy nehezebb legyen 
kitalálni, másrészt azért választok álnév gya
nánt férfinevet, mert egészbátran lehetne férfi
neve is, tekintve, hogy kopaszra nyírja a fejét, 
lovagol, cigarettázik és köp, harmadszor neve
zik szegényjőnak, mert hiszen nősülési önzésem 
tárgyául őt választottam.

Na és ezenkívül természetesen a sze
mélyzet, gróf Csutora Mária, a szakácsné, So- 
phle Schelnheiligenstein, a német nevelőnő és 
Tündérligethy Abigél, a házitanitó is. Termé
szetesen :

A szakácsné egyszerű lakosztálya a lakás 
túlsó helyén van, végén van, a konyha mögött. 
A német nevelőnő a szalonban alszik, hogy 
bennünket ne zavarjon.

A házitanitó ilyenformán kénytelen iró- 
szobámmal megelégedni, másutt nem lévén hely. 

Mi öten az udvari szobában lakunk.
Boldogságunkat semmi sem zavarta, akkor 

azonban, mintegy félévvel ezelőtt, bizonyos je
lentéktelennek látszó esemény miatt nehézségek 
léptek fel, melyeket csak bonyolult tervek meg
konstruálásával és véghezvitelével sikerült elhá
rítani.

Ugyanis nekem el kellett utazni egy hétre 
a fentebb említett kártevő vadak megfékezésére. 
Ugyanekkor Bandika meghűlt és egész éjszaka 
köhögött, amitől a feleségem nem tudott aludni. 
Miután a német nevelőnőt a köhögés nem za
varta, ő költözött be az udvari szobába, a fe
leségem pedig a szalonba vetett magának ágyat.

Másnapra kiderült, hogy a német nevelő
nőnek rövid az ágy, tehát úgy próbálták a 
dolgot megoldani, hogy az ágyakat kicserélték, 
minek következtében a zongora csak úgy félt 
el, hogy az uriszoba ajtaja elé állították. így az 
uriszobába csak a fürdőszobán keresztül lehetett 
bejárni, ami azért okozott újabb bajokat, mert 
igy a házltanitónak, aki reggel nyolckor isko
lába kiséri a gyerekeket, olyankor kellett át
menni a szalónon, amikor a kisasszony házi
rend szerint öltözködött. Ezt eleinte úgy igye
keztek ellensúlyozni, hogy a szakácsné kerülta 
házitanitó helyére, miután azonban a házitanitó 
nem óhajtott — nagyon érthetően — a cseléd
szobában aludni, egy hónapos szobát kellett ki
venni a házitanitónak a lakásunk közelében.

Utamból hazatérve feleségemet ideggör
csökben találtam, mivel kiderült, hogy a sza
kácsné átjárt a házitanitóhoz, amiről a gyerme
kek is tudomást szereztek. Első intézkedésem a 
házitanitó elcsapása volt, akinek helyébe, némi 
tanácskozás után, szobalányt vettünk. A hóna
posszobát azért megtartottuk, mivel a szobalány 
egyben varrómunkákra is vállalkozott, amit csak 
odaát tudott elvégezni.

Viszont nőmet a kiállott izgalmak ágynak 
döntötték. Egészségének helyreállítására a házi
orvos nem vállalkozott, mondván, hogy ilyea 
zajos helyen az lehetetlen. Szanatóriumba szál
líttattam. A szanatóriumban módjában volt nyu
godtan áttekinteni a helyzetet s mint gyerme
keiért aggódó anya magányában arra az ered
ményre jutott, hogy asszony nélkül elzülleneki 
gyerekek. Levelet irt nekem, melyben olykép 
Intézkedett, hogy Bandit, addig mig ő meg nem 
gyógyul (erről pedig intézkedéseinek tanulsága 
szerint, még sokáig nem lehetett sző) helyezzem 
el Málcsi néniéknél, Pistikét adjam intézetbe,! 
hatéves Jolánkát pedig igyekezzek férjhezadnl 
Telefonáltam a szanatórium orvosának, aki odr 
nyilatkozott, hogy hagyjak rá mindent és tegyek 
úgy, ahogy akarja, mert a lélekelemző módszer, 
amivel most gyógykezeli, ezt megkívánja.

Először Bandikét helyeztem el a rokonok
nál. Csak úgy vált lehetségessé, hogy át kelleti 
adnom vele a nevelőnőt is. Pistike igy felügye
let nélkül maradván, a házitanitót átalakította 
gyermekkertésznővé, Jolánkát leküldtem vidékre. 
Azonban Málcsi néni összeveszett a szobalány
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nyal, s Így a szakácsnő eredeti hatáskörét el
vesztette és felmondással fenyegetődzött, amit 
azért nem lehetett elfogadni, mert akkor ki főz 
majd Ede bácsi sógorának, aki időközben be
kötözött hozzánk és, aki cukorbajos lévén csak 
a Mari főztjét bírta enni.

Nem akarom untatni az olvasót a továb
biakkal.

A végleges megoldást most ütöttem nyélbe, 
sémi fejtörés után.

Ede bácsi sógora Marival megmarad a 
lakásban. A nevelőnőt és a szobalányt sikerült 
elhelyezni egy olasz fürdőhely egyik kényelmes 
penziójában.

Magam garzonlakást vettem Budán. Itt 
bünhődök most önzésemért, amit feljebb volt 
szerencsém vázolni.

0^

Simlában, 
India igazi fővárosában

Irta: Baktay Ervin
I.
Simla, szeptember hő

A Kalka—simlai vasútvonal a világ egyik 
legérdekesebb és legszebb útja, a síkságról in
dul ki és kétezer méter magas hegyek tetejére 
kúszik fel fantasztikus kanyarulatokban. A vasút 
keskenyvágányu, kicsinyek a kocsik és apró a 
mozdony, de a legmerészebb kanyarodőkon is 
olyan sebes iramban robog végig a meredek 
szakadékok peremén, hogy az ilyesmihez nem 
szokott európai utasnak olykor-olykor akarat
lanul Is megborsódzik a háta és szinte biztosra 
veszi, hogy hamarább fog eljutni vonatostól a 
Himalája valamelyik szakadékának fenekére, mint 
i vágyva-vágyott Simlába. De aztán rájön, 
begy ez itt szokásos dolog s a meggondolatlan 
jyorsaság a hirtelen kanyarodőkon hozzátarto- 
ik a stílushoz és nem annak tudandó be, hogy 
klán a turbános mozdony vezető tulnagy porciót 

lijelt be a saráb-ból, az indiai borból (amely, 
mellesleg mondva, nem elégítene ki egy jóra- 

' faló magyar mozdony vezetőt; fanyar, bús ital 
Is nem nagyon csábíthatna kicsapongásra olyan 
embert, aki a Tokaj, Eger, Szekszárd vagy 
Badacsony szőlővesszőiről csepegtetett nektárt 
valaha megizlelte).

Kaikétól Simláig 102 hosszabb-rövidebb 
I ilaguton vág át á kanyargó pályatest. Nem szük

séges számlálni őket, mert mindegyik homlok
alán ott díszük a hatalmas, fehér sorszám. Ezek 

i is alagutak szolgáltatják a legszebb meglepeté
seket: egy-egy kanyarodó végén a vonat befut 
ii alagútba, átvág a hegy alatt és egy újabb 
rölgyszakadék peremén folytatja útját. Új és uj, 
aebbnél-szebb látképek nyílnak fel az utas előtt 
s amint a vasútvonal egyre magasabbra hág, 

I eltünedeznek a síkságon megszokott fák, bok
rok és virágok, hogy a magasabb régiók nö- 

| fényjelének adjanak helyet. Az apró tűlevelű, 
| de hatalmas nagyságú indiai fenyők megsoka- 
I sódnak, egyre több sas és keselyű kering a 
I lakatlanok és szakadékok közt és ami a fő: 
I i hőség észrevehetően csökken, amint minden 
I íjabb kanyarodó magasabbra viszi fel az utast 
11 Himalája első hegyhátain. De ha a nap heve 
I ilább hagy is kissé, fényének ereje mitsem ve- 
I sít, úgy, hogy fekete vagy sárga szemüveg 
I nélkül az európai újonc hamarosan szemgyulla- 
I üst kaphat.
| Félúton, Baroghban, háromnegyed órát áll 
I ivonat, az állomás nyitott, verendás éttermé- 
I fa készen várja az utasokat a lunch, az ebéd. 
I kvasúti éttermekben mindenütt kétféle koszt 
I kapható: európai, azaz angol és indus Ínynek 
I való. És bár a padió kőből van és nem borítják 
I tícyegek, a vendég mégis élvezheti a legelő - 
I kelőbb hotelek és éttermek fő jellemző vonását: 
I a nesztelen kiszolgálást. Ennek oka pedig az, 
I hogy az indus pincérek mezítláb járnak-kelnek, 
I Élt ahogy a legelőkelőbb Indiai házban Is 
I mezítláb végzi dolgát a szolgaszemélyzet. Ez 
I ősi indus szokás, amelyen még az angol stilus- 
■ kk ragaszkodó európai sem változtathatott: az 
■ indus szolga tiszteletlenségnek tartaná, hogy 
■ papucsos vagy cipős lábbal lépjen be a szahib 
I káliba. A küszöbön lerakja saruit és mezítláb 
I vonul be, nesztelenül, mint a macska vagy mint 
I vitai kisértet. És ha az ember visszagondol a 
I kiül „háztartási alkalmazottak* lábdobogására 
I és ajtócsapkodására, határozottan el kell ismer- 
I án említett indiai szokás fölényét és kelle-

mességeit. De majd erről más alkalommal írok 
bővebben, mert az indiai ház belső élete s az 
ezzel kapcsolatos kérdések megérdemlik, hogy 
bővebben beszámoljak róluk. Most szálljunk is
mét vonatra és f ytassuk az utat Simla felé.

Majmok és leopárdok a város szivében
Igazán szokatlan és újszerű látvány, mikor 

a vonat kifordul a Summerhill állomást követő 
alagútból a simlai völgybe. Hat órán át utaz
tunk vad hegyszakadékok peremén, mély völ
gyeket áthidaló viaduktokon és meredek szirt- 
faíak alatt fúrt alagutakon és most egyszerre, 
itt a Himalája magaslatain nagy és remek város 
bontakozik ki előttünk. Simla kilenc hegytetőn 
épült; képzeljük el, mintha a Svábhegy, a János- 
hegy és még vág" hét hegy tetején és gerin
cein nagy, összefüggően kiépített város terülne 
el, de tegyük hozzá ehhez az elképzeléshez azt 
is, hogy a hegyek elérik a kétezer méteres ma
gasságot és hatórai vasutazással juthatunk csak 
el a városhoz, akkor hozzávetőleges képet al
kothatunk magunknak Simla fekvéséről. A 
város, természetesen, követi a hegygerincek és 
kisebb fensikok alakulatát: helyenként az egész 
város nem szélesebb egy hegyi útnál, amelynek 
két oldalán házak emelkednek, odébb aztán 
egyszerre kiterül jobb- vagy balkéz felé, vagy 
mindkét irányban valamely szelíd lejtőn vagy 
platón. Az erdős utón megállva, végig nézhe
tünk a város látképén, amint a mély völgy fö
lött a messzeségbe nyúlik, valóban a messze
ségbe, mert Simla inkább hosszában terjedelmes, 
mint szélességében. Egyik végétől a másikig 
18—20 angol mérföldnyi utat kell megtennünk. 
Hanem a séta igazán kellemes: az ut fák alatt, 
kertek közt, helyenként (két domb között) szinte 
őserdőszerű tájakon halad tova. És ami Sim- 
lát még regényesebbé teszi: az elhagyatottabb 
útrészeket szegélyező fákon seregestül ugrálnak 
és kergetőznek a szabadon élő majmok, a sűrű
ségben pedig leopárdok tanyáznak. A város 
külső szegélyén álló házak lakói gyakran láthat
ják a leselkedő leopárdokat, amelyek előszere
tettel vadásznak a kutyákra. Bizony, a simlai 
perifériák boldogtalan házőrzői rendesen a leo
párdok fogai közt végzik életüket. Egy angol 
őrnagy éppen a múlt héten ejtett el egy jól 
megtermett, öt lábnál hosszabb leopárdot a 
Lover’s Walk nevezetű sétány közvetlen köze
lében, vagyis a város szivében. De azért a sim- 
laiak nem sokat törődnek a pettyes fenevadak
kal. Azt tartják róluk, hogy félnek az embertől, 
különösen az emberi hangtól. Nekem is azt a 
tanácsot adták, hogy ha sétáimon esetleg leo
párddal találkoznám, csak szóljak rá erélyesen, 
hogy menjen a dolgára — mindjárt elkotródik. 
Majd alkalomadtán kipróbálom ezt a módszert. 
Szóval, úgy látszik, a leopárdok nem jelentenek 
különösebb veszedelmet az emberekre nézve. 
Igaz ugyan, olykor, nagyritkán előfordul, hogy 
egyegy üldözőbe vett, megsebesült leopárd 
megöl egy embert, akxor aztán vége a respek- 
tusnak, mert a leopárd (akárcsak a tigris) ha 
már egyszer embervért ízlelt, soha többé nem 
akar más táplálékkal élni és megtámadja a járó
kelőket. De hát ez ritka és kivételes eset, s az 
emberek felesleges vérszomjáről beszél az a 
rengeteg leopárdbőr, amely a simlai bazár 
szőnyegkereskedéseiben hirdeti a múlandóságot.

Simla kétéltű város: lakóinak tetemes 
része ősszel Delhibe költözik. Ugyanis Sírnia 
egyedül annak köszönheti jelentőségét, hogy az 
indiai kormány és az alkirály már évtizedek 
óta Itt szokott tartózkodni a forró és az esős 
évszak idején, amikor a síkságon elviselhetet
lenné válik a hőség. Simla tehát az év egy- 
harmadában a szó szoros értelmében az Indiai 
Birodalom fővárosa. Az aiklrállyal együtt ide 
költözik minden kormányzati szerv és hivatal, 
sőt maga a törvényhozó tanács is. A központi 
kormányzat hivatalai és a tanács eszerint évente 
kétszer költözködnek, akár a vándormadarak: 
nyár elején Simlába jönnek, késő ősszel aztán 
visszatérnek a hivatalos fővárosba, Delhibe.

Az angolok — lóháton
A magasabb hivatalnokoknak, az államta

nács és egyéb testületek tagjainak, valamint ál
talában Északindia és Pandzsák tehetősebb urai
nak Simlában is van házuk, ezek aztán úgy 
november felé bezárulnak és Simla lakóssága 
egyszeribe a harmadára csökken. Ehhez termé
szetesen a kereskedelmi élet is alkalmazkodik: 
az üzletek, bankok, stb. voltaképpen csak fiók

jai a delhii nagy cégeknek. Télen csaknem min
den jobb üzlet zárva van, a tulajdonosok, sze
mélyzetükkel és áruikkal egyetemben, követik a 
fogyasztóközönséget Delhibe vagy Lahorba, ahol 
a pandzsábi kormányzat székel télen át.

Télen hát csöndes és vidékies az élet Sim
lában, de nyáron annál el iebb- Itt nyaral 
Északindia legtöbb Maharadzsája, köztük a pa- 
tlalai, a kapurthalai és a gwalliori is. Az alki- 
rályon, India főparancsnokán és Pandzsáb kor
mányzóján kívül csak ők tarthatnak Simlában 
autót vagy fogatot, egyébként más jármű nem 
közlekedhet itt csak a riksa, ez az együléses, 
kétkerekű kis hintő, melyet két kuli húz, kettő 
pedig tol. Ezek a riksák pótolják Simlában 
nemcsak a magánfogatokat, de a taxikat és a 
bérkocsikat is. A hegytetőkön épült város utjai 
és utcái keskenyek, a budai hegyek sétautjaira 
emlékeztetnek ; autók vagy lovasfogatok lépten- 
nyomon forgalmi akadályokat, sőt szerencsét
lenségeket okoznának. Viszont a keskeny riksa 
nem sok helyet foglal el, három is elfér egy
más mellett az utón, aztán meg a sebesség sem 
okozhat veszedelmet, hiszen negyven lóerő he
lyett csak négy embererő mozgatja. A riksá
kon kívül kedvelt közlekedési eszköz még a 
hátasló. Azt hiszem, az amerikai vadnyugaton 
kívül, sehol sem látni annyi lovast egy város 
utcáin, mint Simlában. Minden félig-meddig 
rendes embernek van hátaslova, legalább egy. 
És a lovaglás itt nemcsak sport, hanem szük
séglet is, mert hivatalnokok, magánosok több
nyire lóháton járnak dolgaik után. A lő gyor
sabb a riksánál és a tartása nem jelent nagy 
költséget. Egy lő eltartása a szaisz (indus lovász) 
fizetésével együtt körülbelül havi 60 rúpiára (120 
pengő rúg. Ezzel szemben a négy riksávála (riksa- 
huzó kuli) havonta 100 rúpiába kerül, tehát 
költségesebb passzió a lőtartásnál. Riksát nem 
is tartanak, csak azok a jobbmődu családok, 
amelyeknek nőtagjai mégsem mehetnek minden
hová és mindenkor lóháton, jól lehet a nők is 
sokat lovagolnak. A legszokatlanabb látvány 
azonban az, mikor este angol gentlemanokat 
láthatunk, amint frakkosan, lakkcipőben, hófehér 
ingmellel, lóháton igyekszenek az elegáns ho
telek valamelyikébe az esti tánchoz, vagy holmi 
előkelő dinerre. Mögötte lohol gyalogszerrel, 
vagy ha az illető ur tehetősebb, lóháton az in
dus lovász. Meg kell jegyeznem, hogy az Indu
sok általában jobb lovasok és szebben ülik a 
lovat, mint az angol „civilek“. Egy magyar 
huszárőrmester bizonyosan eláldaná a gentle
manok összes apai és anyai rokonságát, ha 
látná, hogyan csúfolják meg a szabályos iavag- 
lás legelemibb szaoályait is, nem is szólva arról, 
hogy olykor nyitott esernyő alatt ülnek a nye
regben. Hosszú lábaik szétnyulnak a lő két ol
dalán, térdeik félarasznyira lötyögnek a nyereg
től, sarkaikat felhúzzák, viszont lábuk hegyét 
lenyomják, a kantárszárakat találomra, a leg
nagyobb kavarodással tartják a kezűkben, szóval 
mindent elkövetnek, ami a lovaglást hozzáértő 
ember szemében dísztelenné és az ülést bizony
talanná teszi. Csak a tisztek, vagy a lovasság
nál szolgált katonaviselt urak ülik tisztességesen 
a lovat, ezeket még civilben is messziről fel 
lehet ismerni. Csaknem mindennapos látvány, 
hogy elől lovagol a hányaveti és lehetetlen mó
don ülő angol ur, mögötte pedig a barnaképü, 
feketebajuszu indus szaisz, aki úgy üli a lovat, 
hogy akármelyik huszárezred elvállalhatná.

(Folytatjuk.)

Egyetlen háztartás
sem nélkülözheti Krbekné

A házicukrászat
kézikönyv

című elsőrangú tésztáskönyvet. Több száz 
receptje világos és pontos utasítást ad a 
turóscsuszától, káposztás-kockától — a 
boszorkánykrém, ananász-parfait és töl
tött datolyáig minden házilag előállít
ható sütemény elkészítésére vonatkozólag 
ötödik javított kiadás. Most jelest meg.
Tartós félvászon kötésben, ára 40"— lej.
Kapható mindenütt. — Postai megren
deléseket azonnal elintéz a kiadó

Brassói Lapok Könyvosztálya.
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Szerkeszti; Teíeky Dezső (Dezső bácsi)

Magduska és a kis veréb
Egy veréb-fi, kicsike. 
Szárnyát próbálgatta. 
»Nehogy elszáll] messzire I". 
biti édes anyja.
De nem hajt a szóra 6, 
S elszállt messze, Pestre, 
Jaj, de jött egy nagy eső 
S az úton leverte.

Jó, hogy állott valaki
Egyik kapa-aljba
S látta őt lehullani
A vizes aszfaltra.
Nagyon megsajnálta, — hát 
Be is vitte szépen.
Meleg fészket is talált 
Egy kis lány kezében.

S addig mesélt szépeket 
Neki kis Magduska. 
Mig a szárnyas kis beteg 
Baját kialudta.
Szállt is volna újra künn 
— Usgyi — már a szárnya. 
Kis Magduska jószivün 
Vágyát kitalálta.

S szólt: .fojtásom, Sanyikám,
Vidd <5t a Ligetbe,
Hátha már ott lesi tán
Anyja keseregve!
Nem is lesz bed, ha kikap,
Mindég porul járhat, 
Ahányszor nem fogad szót 
Az édes anyjának!*

Erzsiké néni
0^

Mese az igazságról
Irta: Dezső bácsi

Füles Centi éppen kánosztatorzsiját rági- 
cJöta, «Megélte, tnfkor a bozót melletti lyuk
ból fehér meű&ybeíi & rozsdapiros kabátban 
óvatosan előlépett Verespőd róka koma.

Csöndesen tett a farka tövére, fejét fSre- 
bffientve, ravaszdi mosolygós ábrázattal nézte a 
nyciat« amely mohó falatozás közben sem nem 
látott, sem nem hallott, s nem vette észre az 
előtte ölő ellenséget.

Verespőd élvezettel állapította meg, hogy 
nehány perc múlva nyúl pecsenyét eszik káposzta- 
töltelékkel. (Finom étel I Aki nem hiszi kóstolja 
meg.)

— Jő napot kívánok Füles Csati, minde- 
nekföíött szeretett és kedvelt cimborám I — 
szólalt meg végre a róka, s egykét lépéssel 
közeledett a nyálhoz. — Hogyan izega mozog? 
Hogyan szolgál az egészség?

Csati ijedtében majdnem elájult. Alig tudta 
lenyelni a káposztafalatot Megdermedve állott 
róka koma előtt, s valami értelmetlenséget ma
kogott.

— Sohsc reszkess agy, te anyám asszony 
katonája! Egyem a zúzádat 1 Jő, hogy találkoz
tunk egymással. Fontos kérdezni valóm van 
tőled. Amig biztosat nem tudok, még az álmom 
sem nyugodt.

— Mi-mi-mít pa-pa-parancsolsz ? — kér
dezte a nyúl valóban reszketve.

— Hallottam a híredet hogy te Is okos 
legény vagy. Mondd meg nekem milyen napra 
esik husvét vasárnapja ?

— Jaj. nagyméltósága róka komám uram, 
látom, hogy rosszba töröd a fejedet. Olyant 
kérdesz, amit úgyis jói tudsz. A husvét vasár
napja persze, hogy vasárnapra esik.

— Vigyázz- hogy mit beszélsz! Nekem a 
farkas koma mást mondott. Azt mondta, hogy a 
husvét vasárnap péntekre esik. Úgy látszik, te 
engem be akarsz csapul! — pattogott felfor- 
tyanva Verespőd ur!

— Nagyméltóságos róka komám uram! 
— felelte alázatos hangon Füles Csati» — Te 
csak kötekedni akarsz velem, hogy okot találj

kér tőle durva sértegetéseiért. Hiába, az igái 
Ságnak győzedelmeskednie kell.

Mikor a nyúl visszatért a káposztátok' 
jához, a rókát valóban még ott találta. Véjif 
nyújtózva hevert a nap verőfényében.

— No, nagy méltóságú róka komám ura® 
itt az igazság! — Kiáltotta Füles Csuti önéne 
tesen. — Nekem volt igazam I Itt az irásbei 
bizonyítvány I — s vigan lengette a diófa leve 
let a róka orra előtt.

— Hoho, nem ütnéd ki mindjárt a tó 
szememet ? Mért handabandázol ? — szólt han
gosan a róka — De különben is ml közöm va 
az Igazságodhoz? — E szavaknál megragadt! 
Füles Csuti gallérját. — Az az igazság, hogy! 
kezem közt vagy, s éti bizony most megeszltü

— Ez hitszegés! Ez álnokság! — Kiál
totta a nyúl kétségbeesetten. — Hisz azt mond
tad, hogy ha igazam lesz, békét hagysz.

— Dehogy mondtam... Ezt egy szóval 
sem mondtam. Emlékezzél csak vissza. Én csal 
arra figyelmeztettelek, hogy vigyázz, mert h 
nekem lesz Igazam, vagy ha neked nem les 
igazad, hát lehúzom a bekecsedet szőröstől- 
bőröstül. De azt nem mondtam egy szóval sem 
hogy ha neked igazad lesz, hát akkor épen ha
gyom a bőrödet. Kár, hogy még eddig ne» 
szereztél élettapasztalatokat. Tudd meg tehát: 
Aki olyan meggondolatlan, hogy csapdába esik, 
megérdemli sorsát I Aki olyan tehetetlen, hogy 
hagyja magát megenni, azt fel is falják. Aztii 
jegyezd meg magadnak, hogy a gyengének u 
erőssel szemben még akkor sincs iga», 1» 
igazsága a napnál fényesebb!

E kegyetlen keserű kijelentés után nagyit 
vihogott a róka. S a következő pillanatban i 
kitekerte a nyakát Füles Csuti nyulkománaU 
amint tudom, szőröstül-bőröstül meg is ette,

De itt nincs vége a mesének.
Mert még az nap Verespőd róka kon 

puskacső elé került.
— Kegyelem, oh ember, ne lőjj mtfl 

Jogom van az élethez! Ez az Igazság, amelj 
kell, hogy megvédjen!

— Tévedsz róka koma! A gyengének« 
erőssel szemben még akkor sincs igaza, ha igar 
sága a napnál fényesebb! Egy mód van, háti 
kikerüld a halált. Ügyesen védekezzél! Üsd i 
kezemből a puskát, vagy harapd át a torkait

— Ahhoz erőtelen vagyok! De tinit 
szaladni tudok még! — és gyáván menekít 
akart*

Csakhogy az ember golyója trtólérte,i 
leteritette a rókát.

így volt, vége volt

a kivégzésemre. Ismerlek! Te forgattad ki Apá
mat a bőréből. Most úgy látszik reám kerül a 
sor•..

A rókának — mondjuk csak meg az iga
zat,— valóban ilyesféle motoszkálta fejében, de 
tervét nem hajthatta végre, mert váratlanul mel
léjük szállott le egy tarka szarka.

Verespőd ravasz állat volt. Szerette, hogy 
széltében-hosszában becsületes, jó hírét terjesz- 
szék. Idegen szem előtt sohsem mert erőszakos 
dolgot elkövetni, persze, titokban, ha senki sem 
látta, annál többet! Mivel a szarkának csacsogó, 
pletyka szájától nagyon óvakodott, jónak látta, 
hegy ebben az esetben morcos, haragos pofáját 
barátságos szelíddé változtassa át Könnyen 
ment ez ő ravaszságának.

Csakhogy a tettetés hiábavaló volt
— Mindent hallottam a szomszéd fa tete

jéről — szólalt meg a szarka kedélyesen. — 
Én a nyúl komának adok igazat. Husvét vasár
napja vasárnapra esik, ez természetes!

— Nem szeretem a hívatlan ügyvédet — 
mozgott a róka. — A te csacska fejed utón 
nem Igazodom! Komolyabb bizonyítékot köve
telek! Aki nekem ellentmond, az bizonyítson, 
különben megkeserüli, — s elfeledkezvén ma
gáról, vérben forgó szemét Ismét haragosan a 
nyálra szegezte.

— Hát kitől szerezzek bizonyítékot ? Hisz 
magától értetődik, hogy vasárnap vasárnapra 
esik! — szólt Füles Csati siránkozó hangon.

A szarka megsajnálta a kétségbe esett 
nyulat:

— Tanácsolok valamit Az erdő mélyében 
van egy rombadlőt vár. Annak egyik odújában 
lakik Buhu Orbán bagoly bátyám, aki naptár- 
készítéssel Is foglalkozik, ö ebben a dologban 
szaktekintély. Amit ő mond, az szent. Nyilatko
zatát, ha kell Írásban is kiadja, pecséttel Is el
látja, hogy szavának még nagyobb hitele legyen.

— No a tudós baglyot én Is elfogad m 
szakértőnek! Helyes! — mondá a róka rava
szul. — Tehát Füles Csuti cimborám, egye;.» 
a zúzádat, ebben a szent mlnutumban szaladj 
el Buhu Orbánhoz és szerezd meg tőle Írásban, 
hogy milyen napra esik husvét vasárnapja ? 
De vigyázz, mert ha nekem lesz igazam, vagy 
ha neked nem lesz igazad, megtanltlak keztyübe 
dudálni.

Füles Csuti nem félt a fenyegetőzéstől. 
Tudta, hogy neki lesz igaza. Hossza öles ugrá
sokkal nemsokára Buhu Orbán várához ért 
Sötét tölgyfa lombok között vezetett az ut a 
régi bagó'-várba.

Mindjárt az első szobában égett a mécs. 
Sárgás fényében csillamlott a fövényőra. Köny
vek, írások, pergament tekercsek az asztal tete
jén. Sző ami szó, nagyon tudományos ur lehet 
ez a Buhu Orbán ő kigyeime. Kampós orrán 
nagy pápaszem villog. Ráhajolva egy nagy 
diófalevélre, lassan, kimért pontossággal Írja, 
rőjja sajátságos ákum-bákumjalt

Füles Csati megán előtte: Üdvözölve légy 
érdemekben gazdag tudósok tudora! — Ilyen 
elismerő szavakkal köszöntötte nyal koma ba
goly ő kegyelmét.

Buhn Orbán merően ránézett, aztán hu
hogva kérdezte: Mit akarsz nyu-hu-hu-lam 
bu-hu-hu-lam ?

— Egy vitás kérdésre kérek feleletet. Légy 
jő, s a választ add meg írásban.

— Nos, ml a kérdés?
— Az a kérdés, hogy husvét vasárnapja 

milyen napra esik?
— Ostoba! Hát vasárnapra! — felelte a 

bagoly bosszúsan.
— Add Írásba! Mert a róka igy kívánja! 

Ö vitatkozott velem, sőt megfenyegetett, mikor 
kijelentettem, hogy a husvét vasárnapja csakis 
vasárnapra eshetik és nem péntekre, amint álli- 
totta.

— Neked van igazad! Ezennel kiállítom 
erről az Írásbeli bizonyítványt 1 Azt hiszem, hogy 
róka koma is meghajlik szavam előtt.

— Igen! Mondta, hogy téged tekintélynek 
ismer eb

A bagoly ő kigyeime elővett egy diófa- 
levelet, aztán fehér libatollát bemártotta a tinta- 
kalamárisba és irta, amint következik: „Uhu, 
buhu! A husvét vasárnapja vasárnapra esik. 
Buhu Orbán az össztudományok mestere.“

Hej, most örvendett aztán igazán a nyúl, 
övé az igazság! Verespőd, a rettegett róka 
koma az igazság szava előtt most már kényte
len meghajolni s bizonyára még bocsánatot Is

Dezső bácsi postája
Schönfeíd Ernő, Oravica. Hipp ide, hipe olt 

egyszer itt, egyszer ott. Hát ilyen mozgalmas »í 
kereskedői pályád ? És a pontos határidőre otthonit 
lett lenned? Bizony, a te pályádon a pontossági 
dolog. Ez a rendszereteten alapszik, a rendszerit 
pedig a lelkiismeretességen. De ezer szerencsédw( 
hogy az a százötven kilós láda, amely leesett, est 
meghorzsolta a lábadat. Nagy örömmel Írod, hogy 
sorshúzásnál egytiz lejes jeggyel nyertél egy 60 lejt 
töltőtoilat. Hm, hm. Ez is szerencse 1 ügy iálsrii, 
Fortuna hozzád csatlakozott. Csak maradion isii 
kísérőd Akkor aztán elsőrendű üzletember leheti» 
lőied. Mert a te pályádon jó ha van alaptőke, jói 
van sok eladó portéka, de legjobb, ha szerencsésig 
mondhatod magad. Zrínyi Miklósnak, a költőiért 
jelmondata: .Sors bona, nihil aliud.* Szerénát 1 
semmi egyéb ! Es igaza volt 1 Ezt tapasztalja ars 
bér lépten-nyomen. Ilonka nővérkédhez azóta nemi 
szerencsém.’ Lásd, nekem nem kedvez a szereim 
Rácz Erzsiké, Nagyszeben. Ez aztán az ügyes 
szorgalmas leányka ! Egymás után, alig néhány m 
különbséggel két levél. Az egyikben több jól béri 
rejtvény, sót egy napthir is volt. A tudósítás, HÍM 
a maga idejében küldöttéi el Dezső bácsinak, i 
meg is jelenhetett a Brassói Lapokban. Ugye,olt 
tad a nagyszebeni hirt, kedves kis riporterem ?Gfj 
Baba és Barna, Zilah. Megkaptam a lévőiéről» 
S úgy emlékszem, hogy válaszoltam is. TerméM 
hogy örömmel fogadlak benneteket levelezőim són 
kivált azért, hogy már hat év óta vagytok a Bit 
Lapok vasárnap* mellékletének hűséges olvasói ! 
első megfejtés ’ jól sikerült, de hát a harmadik 
maradt? Pedig az is olyan Könnyű. Aszó benni 
a kérdésben. No ennyit elárultam nektek -. Nem Oá« 
ha sorshuzó papagájom meg is haragszik etklii 
Bözsike, Feísővisó. Tőled is azt kerdem: hátak 
maciik r Bizony, ez is olyan könnyű, hegy no 14 
mi is lehet az a fél elem? fél elem? Tudódéit 
Leveledre válaszolva, ha neked úgy könnyebb, MII 
mindig hétfőn. Szerdáig megkapom s akkor sémii 
Szőtslrénke, Nagyszeben. A legjobb esperantoi 
folyóiratok közűi ajániom a Literatura Moodei 
kepes folyóiratot, mely havonként kétszer jeleni। 
Szerkesztőség Budapest, VL, Eötvös-u. 3. Ára egy 
két dollárnak megfelelő lej, A másik képes «Isist
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Heroldo de Esperanto. Minden héten kétszer jelenik 
meg. Szerkesztőség lakhelye : Horrim bei Köln, G r 
mania.'Árát érdeklődjed meg a szerkesztőségné). Britt- 
ner Babv, Arad. A szép szünidőnek vége. Ismét ke 
lyet foglaltok az iskolapadokban. De hiszem, hogy 
szeretsz tanulni, az iskolábajárásnak is megvan a 
maga öröme és varázsa. A nyár itt is vacogtató hi
deg napokkal végződött. Brassóban havazott is. Fél
arasznyi hó volt a háztetőkön. Dezső bácsi is sokszor 
Sttndol reád és Cuncikára. Szakolczay Cuncika, Arad.

agyon testedző sport a korcsolyázás. Ha a tanulásá
nál óvatos vagy, nem lesz gyakori az esés, s nem is 
ütöd meg magadat erősen. Természetesen könnyebb 
mesterség a fürdés. Mert amint írod, bátran spriccel
hetsz és mégsem esel el. Hát úszni, tudsz ? A lubic
kolásnál élvezetesebb az úszás. Ezenkívül egészséges. 
Fejleszti a tüdőt, felpezsdíti a vérkeringést 1 ügy van, 
itt Brassóban, a hegyek közt a tél gyönyörű. Dezső 
bácsi éppen ezért, a telet szereti legjobban. Hiába 
kláltla az a sok fekete varjú : kár, kár, hogy itt a tél 
már I Igaz, hogy élvezetesebb dolog lehet a meleg 
szobából kitekinteni a bóvilágba, mint a szegény var
jaknak a havas fákról bámulni a vígan füstölgő ké
ményeket De hát ott a vastag tolibundájuk. Segít az 
rajtuk. Miklós Ili és Árpád, Zalatna Ha Brassóba 
jöttök, hát csak látogassatok meg. örvendeni fogok 
nektek. Sokszor jártam Za'atnán, mikor még a Havas 
közepén laktam, ott fenn. Verespatakon. Láttátok már 
a világhíres Detonátot ? Lipcsey Anci, Nagyszeben. 
Szép, okos leveledet élvezettel olvastam. Igazad van. 
Az ember lelktUetére és természetére nagy hatással 
van az a vidék, ahol életünket legnagyobb részben 
töltjük. Valóban összefüggés van az olasz művészi ér
zék es a gyönyörű, buja olasz vidékek szépsége kö
zött. Veled örömmel levelezem, mert amint leveledből 
Htom, szeretsz gondolkozni Szívből üdvözöllek én is. 
Hamar Jenő, Sepsiszentgyörgy. A te hosszú és ked- 
yes leveledet is élvezettel olvastam el. Te az iskola
látogatásnak sok apró örömét oly élénken adtad elő, 
hogy Dezső bácsi is visszakivánkozott a diákvilágba. 
Rejtvényeidet, adomáidat megkaptam. Nagyrészük jó. 
Válogatni fogok közöttük.

(A többi levélre legközelebb válaszolok.)
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Beton formák, iw^w^wm^A^v^
csövek, kutgyürük, lépcsőfokok stb. 
készítéséhez, gépek, cementtefőcse- 
repek, üreges betontömbök, beton 
és salaktéglák stb. előállítására.
Betonkeverőgépek. — I-a ce- 
ment/estékek és az összes 
szükséges kellékeket ce- 
mentárugyárak beren

dezésére raktárról 
azonnal szál- 

l i tj a 

’’MODERN A” 
Építőipari Gépek és Radiátor Részv. Társ 

Bra$ov, Kis-utca 12. Telefon 5-78. sz 
Mielőtt gépeket vásárol, 

tekintse meg gazdagon felszerelt raktárunkat.
Prospektusok és árajánlatok díjmentesen—

TŰZ a VILLÁM 
ellen ugyan nem, de annak gazda
sági következményei ellen legjobb- 
ban véd egy jő biztosítási kötvény.

Steaua Romániai
Román Biztosító Társaság Bukarestben 

Erdélyrészi Igazgatóság: Brassó, 
Búzasör 9/11. szám — Vezér- és fö- 
ügynökségek az ország minden 
városában.

Kartellen kívüli!

9

9

9

2131

Románul tanulok

detektív regényt 
olvashat, ha megveszi a

Tudja már mindenki, hogy a 

[nM-hi 
a legolcsóbb világítás 

Ismertetést küld:

nini uinim 
Boro?lneu, Judoval Arad. 

iMM IMI. 
48611vagy tanulni szándékozók, csak 

a Dr. Dávid György-féle ro
mán nyelvtant, valamint a 
hozzávaló nagy szótárt fo- 
gadják el, mert ezek segítsé
gével lehet a legjobban és a leg
gyorsabban megtanulni ro- 
mánuL Kaphatók minden 
könyvkereskedésben. Kiadta a 
Brassói Lapok Könyvosztálya.

Detailárusltásbau
Is

Oltönyszövetek 3863

Ulszter és téli kabát-szövetek 

Posztók hozzávalók, sí Ionok 

legolcsóbb áron 

„Textila”-nál 
Brassó, 

Hosszu-utca 2 01.

~ff«-•Mi

á
©
6 
@

„Detektív Sorozat“ 
valamelyik számát Nem sablonos ponyvaregénye
ket, hanem lebilincseiőeit érdekes, nívós és ere
deti, izgalmas és szórakoztató regényeket közöl a 

„Detektív Sorozat“ 
Eddig megjelentek:

1. sz. Gaborlau: A 113-as számú percsomó
2. sz Gábori«: Egy nagystílű szélhámos 
3-4. SZ- A földalatti várét- (Kettős sz. ára 25 lej) 
S. sz. írást Woop: A klsérteítanya.
6. sz. Maurlce Lobiam: Az olal'.ámpás
7.
8.

sz. Schätzler-Parasinl: A medlclek tőre 
SZ. JaJkláltáS a túlvilágról. (Fnnct« MMnf reginy)

9. sz. Egy álarcosbál rejtelme!
10. sz. Homok a bokán. (BRUOIDÍ regén.)
11. sz. Ottó von Gottberg: A teher kastély.
12. sz. fi. H. Bull: A titokzatos villa
13. sz.
14- sz. Amíg az álarc lehal)

A 14 szám együtt 180. utánvéttel 
190 leiért megrendelhető a

Brassói Lapok
KönyvosztályátóL

Példányonkénti megrendeléseket az össszeg és 
10 lej portóköltség előzetes beküldése ellenében 

szállítjuk.
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DíeSelmOÍOirOlC kompresszorral és kompresszor nélkül, 
stabil és félstabil

gőzgépek, gőzkazánok.
Képviseletek:

Sálvania műszaki r.-t. Bra^ov, Str. Spitalului 64.
Timisoara: Earner Ede. ^ o
Oradea-TMIare : ECONOMIA kereskedelmi és ipari r. t

Figyelem I
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy külföldi utamról 
hazaérkeztem és elsőrendű németországi varrógé
peket, kerékpárokat és ezek alkatrészeit a legjutányo-

sabb áron szereztem be, úgy, hogy abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy a legjobb

Egy 12 PS erejű 8866

NYERSOLAJMOTOR
(Diesel Trumann) valamint több a

Takarék és Hitelbank Részv.-Társ., Kőhalom

Megérkeztek az őszi szezonra a valódi békebeli

Fiókok: Sít. Gheorghe, Piaja Regina Maria 6. 
Faágaira?, Strada Principesa Elena No. 3. 
Baroolt, Strada Regale 117.
Tg.-Secuiesc, Str. Gari 8. 
Gheorgheni, Str. Regele Ferdinand 16,

Eladás 30 havi részletfizetésre is, ív hajós 350 lej 
Karika hajós 400 lej havifizetésre jőtéill^smeliett.

Vevőinket bármikor teljesen ingyen megtanítjuk hímezni 
és a gépeinkhez adott alkatrészek kezelésére is.

cipőgyártásra alkalmas gép eladó
A vételárt esetleg a vevőnél mint kölcsönt meghagyjuk.

Legmodernebbül berendezed brassói

Janiid mialiely
Írógépek, regiszter-kasszák, sokszoro

sító ás számológépek részére

LIEHN, HEYDENDORFF & Co.
Weiss Mihály-utca 23—25. Telefon t 384.

Vidéki javításokat is elfogadunk cc kiküldjük 
műBzerészanket 1 2300

»BERUH« cipőgvári Imitat
Brassó, Kapu-utca 44

Kivonat az őszi áriegyzékiinkMI

Férfi boxcip í . . . 600 Lei-tői
Női sewro félcipő . . 580 „
Női box- vagy sewto- 

csattos cipő . . . 520
Gyermekcipők 200 Lei-tői kezdve

Lakk-, színes- és házicipő? mélyen leszállított ám

21 év óta fennálló

ingatlan forgalmi iroda
foglalkozik lakások, házak üzleti 
helyiségek, gazdasági és gyári 
telkek bérbeadásának, eladás-és 

vételének közvetítésével.

özv. Friedmann Mari 
Brassó, Vár-ucca 47. Telefon 45.

■3BmnisBKKn3iCT3BMmMMmEHSBaHai

I
INOLÍUM 
eopold Haas 
y linóleum és szőnyeg külön

legességi áruház 2312 

Fölerakat:

nisoara, Lloyd-sor

sfon 10-31 Telefon 10-31 

rerakatok:

CE.UJ, ORADEA-MARE.

ivetélés ajánlat:

Viaszosvászon:

»őség, remek mintákkal 18 cm. széles Lei 95’-

100 . . . >»-

115 , , , 1«.-

Bőrvászon:

sok, könyvkötők, kocsi- és autó-gyártök, 
:ére nagy választékban, 120 cm. széles , 98'-

Linoleam:

és parkett minták 70 cm. széles . . , Ué-

' 90, , í le

vonásra parkett, perzsa és egy szinti

250 és 300 cm. szeles négyzetmétere . , 2®-

Szőnyegek: ।

:héz minőség 70 cm. széles .... . 85-

90.................................... « • í 1®-

. . . ..............................................«te* _ 200-

szőnyegek 200x300 cm. •»•••• „ 1600- 
ini“ ottomán takarók .•••••« _ 1100.- I

futók ................................................  • • „ 185-1

GummikSpenyek

női, legjobb minőség......................................  953-1

esvárt a cégnek csupán fenti 
kata van, egyéb fiókja nincsen.

Dús választék szörmekabátokk

ol
L I 
cl 
s I 
Ól
A 
R 
A
K

Értesítem a tisztelt vevőközönsé
get, hogy raktáramat a legszebb 
szőrme árukkal egészítettem ki. 
Dús választék saját készítményt! 
szörmekabátokban, melyeknek 
megtekintése vételkényszer nél
kül a nagyérdemű vevőközön

ség rendelkezésére áll.

Rókákat minden színre festek 
380 leiért

Meri Sin
Brassó, Kapu-utca 42. szám.

Szolid kiszolgálás.

Vásárolunk íetekefStl 
Kilátszó kötvényeket, vasat! kötvényeket, iára™ 
kaKlköicsőnkOtvénvcket a legmagasabb áron. HM 
Gyula Clui, StraiJa Regina Maria 32.

BUDAPEST 56.

varrógépet már 6000 lejtől 3069 lejig, 10 évi jótállás mellett, részletre is árusít-

teljen“ Erdős Mór, Brassó, Kapu-u. 29.
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I Sílvania Műszaki R.-T.
Brassö,Kórli&z~u. ©4 sz.
Sürgönyeim: SÍLVANIA. Telefon: 39 és 125.

A König Friedrich Augusthütte Dresden vezér- 
képviselete raktárról szállítja a gyár gyártmányait u. m.: 
Rer et für ész®, mindennemű 
tamegmunlcáló 
©•épet, bútor-, bognár- és fűrészüzem részére

Bankok, kereskedőkés
Iparvállalatok figyelmébe!
Mindennemü üzleti nyomtatványokat, úgymint levélpapírokat, 
borítékokat, számlákat, nyugtákat, kassza-belégeket, stb. 

valamint legújabb rend- üzleti a legegyszerűbbtől a leg- 
szerü vonalzógépen ké- > díszesebb kivitelig, két, 
szült legkomplikáltabb, vveU® három, négy, vagy több- 
specíális vonalzásu y szinti vonalzással, 

magyar, román és német nyelven, mérsékelt árakon készít és azonnal szállít 

Griinfeld Vilmos és Tsai 
könyvnyomda, könyvkötészet és vonalzó-Intézet 
l-l-l-l Brassó, Kapu-utca 64—66 szám. I-I-I-I

Fájdalommal telt szívvel tu
datjuk, hogy szeretett jó férj, gon
dos édes apa, após és nagyapa

Id. Liess András
vendéglős

WRGaaEranasEBKVEsaLwajzwzKsre&sarasresoKESH^
TELEFON-SZÁM: 6-77 Vidéki megrendeléseket (postán TELEFON-SZÁM: 6-77 

is) a legrövidebb időn belől tél-

2901

“CONFORT" AUTOGARAGE

Rafael József, Déva
Box garage 1 Éjjeli szolgálat I

FORD 
FORDSON

Kitűnő vevőkörrel rendelkező vidéki 

röfös és rövidáru kereskedés keres 

társat 
3—500.000 lej tökével 

Ajánlatokat: „Társ* jeligére a kiadóba.

Oki. gr ép és as mérnök 
ki éveken át volt Bánát egyik nagy gép
gyárának üzemvezetője, önálló, energikus 
munkaerő, specialista benzin-, Diesel- és 
szivőgázmotorokban, jó organizátor, nagy 
kereskedelmi gyakorlattal, munkaerejének 
és képességeinek megfelelő alkalma
zást keres. Ajánlatokat: SCHEDIVETZ 
gépészmérnök, Timisoara, IV. Strada Ge
neral Foch 41, II. 19 címre kér. MSE

bármily mennyiségben a legmagasabb áron vásárolunk

FRUCTURA
tenninykereskedelmi RT. CÁRÉI (Nagykároly)-
Telefon 31. «843 Telefon 31'

MALOM
teljes Szemben levő, két pár 36" budai kővel, 
20 HP benzinmotorral, radlal-szitálóval, elevá
torral, stb. konkurencián kivü*, jó helyen, szász 

községben, épülettel együtt
260.009 leiért

kedvező fizetési feltételekkel eladó,
Schleb. Kereskedelmi és Iparvállalat 

Sibiu-Nagyszeben. Vasut-utca IS.
P4R8

Meghívód
A Barcasági szász gazdasági egyesü

let és A. MarkoA társa gépcsarnoka f. é. 

október 17.-én, vasárnap 
a motoros szántás népszerűsítése céljából 
3 ekevasu 20 lóerős, és 4 ekevasu 30 lóerős

Irat crn a 1 í óra a 1 " 
traetoraival a Chicagói Mc. Cormik Deering 
gyárától egy szántás bemutatást rendez.

A szántás helye: Dr. Szenti vány Gábor 
nagyföldbirtokos gazdaságán, Szetiván La
borfalván Sepsiszentgyörgy mellett, ahol 
a nevezett seántőgépek a fennt nevezett 
napon reggel 8 órától este 8-ig dolgoznak.

E célból a Sepsiszentgyörgyi főtérről 
szükség esetén egy Taxi-Autó közlekedik. 
Távolság ca. 6 kilométer.

E szántásbemutatáshoz az érdeklődő 
gazdaközönséget ezennel tisztelettel meg
hívjuk.

Közelebbi felvilágositásokkal szolgál 
a Barcasági szász gazdasági egyesület és 
A. Marko és Tsa. gépcsarnoka, Brassó 
Hosszu-ucca 137 sz.
A Barcasági SZÁSZ gazd. egyesület

Dr. STEPHANI, s, k. elnök
A Barcasági szász gazdasági egyesület és 

A MARKO és társa gépcsarnoka
O. TÜRK s. k., igazgató

életének 55-ik évében, boldog 
házasságának 31-lk évében, hosz- 
szas, de türelemmel viselt beteg
ség után, tegnap este Vi9 órakor 
megszűnt élni.

Drága elfelejthetetlen halottunk 
hűlt tetemét, október 9-én szom
baton d. u. 4 órakor fogjuk a Hosz- 
szu-u.79. sz. alatti gyászházből a 
Márton-hegyi ev. temetőbe örök 
nyugalomra helyezni.

Brassó, 1926. október 8.
A gyászoló család.

CARS - TRUCKS 
TRACKTORS 
személy és teher
kocsik, Trackto- 
rok, alkatrészek, 
pneomatik, Ben
zin, Olaj, Autó
felszerelések leg
olcsóbb napi áron 

kaphatók

Egy ügyes

bolti saolpa
azonnal felvétetik.

Bővebbet a „Brassói Lapok* kiadóhivatalában.

Minden iparos 
és szakmunkás 

számára nélkülözhetetlenek a 

jó szakkónyvek. 
Kisérj« tigyelemnjel hirdetéseinket, vagy 
kérje azonnal díjtalan árjegyzékeinket. 

Brassói lapok Könyvosztálya
Brassó, Kapu-utca 64-

MASSEY-HARRIS petroleummotorok lerakata. 
^ Állandó nagy raktár mindennemű műszaki cikkekben. ^
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S.±!±Ä TELLMm és SP
Linóleum, Ssőnyggek, FOggöwök, Asztal* és ágytakaróig 
DivásitaScarólc, Bútorszövetek, MadracgradSi és kész madracok

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy sző ára 6 lei. — Vastagabb betűvel 12 lei. — Állást keresőknek 25% engedmény. — Legkisebb apróhirdetés ara^ 
apróhirdetéseket a fenti eredeti árak mellett bizományosunknál is feladhat minden helységben, aki pontosan továbbítja azokat IdadóhivataM 

Csak válaszbélyeggel felszerelt kérezösködésekre válaszolunk.

MeTókkcreaet! Meg
bízható, erélyes férfiak 
féléjszakára (5 órára) éj
jeli szolgálatra felvétet 
nek. jei entkezések naponta 
1 és 3 óra közt. Kórház- 
u'ca «2 sz. alatt, 9465

Árusító kisasszonyt 
október 15-ére felvesz Özv 
Mun teán [ózsefné fű szer - 
kereskedése Vasut-utca 12 
Jelentkezni lehet minden 
délelőtt 9—12 óra között.

9472

FenSmeslert keret-Ónk 
azonnali belépésre Ko
csis András és Fiai Brassó 

91'3

Egy elsőrangú női fod
rász segéd és egy ma- 
niCürnő azonna'i belé 
pésre kerestetik.Riill Má
tyás Brassó, Kapu ti. 66.

Magyar gópirónö ál
lást keres. Cim : Eng’ert 
Teréz. Porond tér 3. »<22

F£rÍHebéni«ni4 
mintha uj lenne,hali 
Brassó, Búzasör 3,i 
titja.

Eladó, Gyár utón egy 
kétlaxasu uj ház esetleg 
kiadó. Bővebbet Szitás-
utca 48 9487

Amerikai parket ké
szen lerakva □ mtr. 3)0 
lej. Vasut-u. 35. 9310

Eladó 200 drb. három
éves alma, körte oltvá
nyok. Megkeresések Bedó 
Albeit Martinus Jud Odor

MözeskaiAcsos se-

Két szoba, konyha, 
fürdőszoba, kerthaszná 
lattal, bútorozva, villany- 
világítással a belváros 
közvetlen közelében azon
nal kiadó. Cim 9429 sz. 
alatt a kiadóhivatalban.

12 H. P.tafvógásmo 
tor kitűnő karban 70 000 
lejért eladó. Bővebbet 
Szabó György mérnöknél 
Simeria (Pjski) Hunyad

bein 9480

Mérlegképes könyve
lőnő, magyar és román 
nyelv tudassa! azonnali 
belépésre állást keres. 
Cim 9479 szám alatt a 
kiadóban.

Egyedälällt or 
kerss mkiSiiEsJ el- 

iüSieiásra
w

SZOb«- és 
dteÄI 

áliá eg^szstaas. 
szép, bK&rtlaUan 

lakást, 
a város központjában
Címek 9483 sz. g.leidan- 
dók e rap kiadójában.

Vasút u 7ö alatt korcsma 
és füszerüzlet engedéllyel
együtt kiadó, 9478

Használt harmóniám, 
egy változatú, jó karban 
levő, eladó. Gyöngyösi 
tanító, Telechia, jud. Tiei-
scanne. 9477

Azonnali belépésre egy 
tisztességes, JÓzanéletü és 
szakképzett szeszfőző 
kerestetik Sántha József 
bikkfalusi. u. p. Maina,- 
baí szeszgyárába. 9476

Hőiszabóságomat Len- 
sor 24 szám alól Búzasör 
4 szám alá helyeztem át.
Magyart Julia. 9475

Egy 6 hónapos varró 
és Si-abászati tanfolyamot 
nyitottam okt. 15 tői kez- 
dodoleg urllányok részére 
Magyari Júlia Búzasör 4
1. emelet. 9474

E.zieherin wild gesucht 
vom November zu drei
jährige! junge. Dr. Brasch 
Arad, Str. Crisan. 9173

géd kerestetik Sorger 
Károlyhoz Aninoasa jud. 
Hunedoara. 9486

Tamborírozó gépek 
francia és nemet gyáit- 
mányu, speciális szem
fedő hímzéshez való ta- 
o%ásvai együtt eladók. 
ModBay, Scholz József 
Str. Traian «8. 9470

Ei/s lóuős 220 voltos 
eleeti omotor favágó gép
pel, 100 méter kábellel es 
órával eladó. A motor 
kisebb cséplőgarniturához 
is használható. Érdek 
lödni lehet Bácsfalu 467
szint. 9469

Csezépkályha meste
reket ügyes, józan mun
kásokat jó fizetéssel, va
lamint tanulókat elő
nyös feltételek mellett 
azonnali belépésre keres 
Wilheim Gusztáv, cse- 
répkályhagyár Nagysze
ben—Síbiu, Wagnergasse
ö. »468

Köny v- papírkores - 
kedo f;egéd állást ko
ros november 1-ére Eset
leg raktárnoki vagy ehez 
hasonlót. Cim 94o7 szám 
alátt a kiadóban.

Erteaitós. irodámat 
Szent Janos-utca 3 szám 
alatt újból megnyitottam 
Dr. Kovács Béla ügyvéd. 

9374

Gépírásra 2 hét alatt bál* 
kit megtanítok, ubrassó, 
Malom-u. 8. Derail. 907ö

Aranyműves faluié
nak felvetetnek 4 közép 
iskolát végzett fiuk, eset
leg lányok, Ehrlicíi Test
véreknél, Kapu utca 67.

Korcs'iák nzc runaira 
megvételre hidraulikus 
gummlprósi teherkum- 
mik fetpréseléfióhez. — 
Seidnér Bernát és Fia 
Arad, Strada Mejia.iu 2

9461

mt ri
m@w^

i if. fával

van a 5 $ 
szab.

a legrövidebb idő alatt

megye. 2335
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A belvárosban két szép 

Utcai szoba villany, vilá
gítással kiadó. Érdek 
lődní 9448 szám alatt á 
kiadóban.

Góplróaő románban is 
jártas, három évi gyakor- • 
lattal állást keres. Cim 
9444 szám alatt a kiadó
ban.

Csögíatváa, Udvarheiy- 
megyében egy két járatú 
vizi malom, három körre 
állítható, négy hó d ka 
száló és gyümölcsöt, sza
bad kézből eladó. Érte 
kezhetni Dr Incze Gy iln 
ügyvéd irodájában 1 hét 
Bárót. 94 i 3

Lakóház, 2 üzlethelyi
séggel és 4 lakással, 
gvárf okiét 3 emelet á 
192 ni* villamos erő és 
villanyvilágítással azon
nali vagy későbbi átvé
telre eladó. — Bővebbet
Hoss zu-u. 20. 9422

®<V kifutó leány fel 
vétetiK Lőrincz virägüz 
létében Brassó, Kapu-u 
28. 9423

MDKSEKSElffX’

ZEPHIR” UWP,
HMeririil Hh®!@b«n
10 fit egy sióját 24

órán át.

; Sri aló Dezső és Fia
Erdély és a Bánét leg éjibb és le-m-*blzliatób- 

reííny- és kantra. Orates, Sir. MárMe,’! r 
talefon 4$t - KcálJamsz rstitefe EsliJhgtni k 

redőnyík l&dahi: kifflei&n.
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Háromszék megyé
ben Kétdivásárhely kö 
zeieben bérbe adó circa 
110 holdas gazdaság. Lu
cerna. lóhere, őszi vetés 
sel e ő es holt felszere
léssel. A birtokon van 
negyven marha részére 
istálló, magtár és lakás, 
amely nagyobb folyó mel
lett fekszik, úgy hogy a 
oelsőségenhosszabb ideig 
bolgár kertészet volt. Cim 
megtudható 9170 sz. alatt 
a kiadóban.

Disznózsír) valódi tiszta 
hordó számra kilónkért 
70 lej. Kapható Sónagy- 
aruda 1 árgui-Sácuesc.9471

Eladó házhelyek IDr. 
Moga ügyvéd irodájában 
tiz szentpéteri ut mentén 
fekvő házhely eladó, MIT

150 holdas birtok Nyá 
rádmentén 10 szobás kú
riával, parkkal olcsón el
adó. Hofbauer voit pol
gármester Tárgu Mure?.

9435

Gépgyárcs, vagy gé- 
gészmernök társat kere
sek találmányom előállí
tásához. Cim 9449 szám 
alatt a kiadóban.

Tökmagot, babot, 
aszalt gyümölcsüket, 
olajpogácsát keresek 
megvételre. Sürgős aján-
latokat — lehetőleg me.
mintázva
Lapok

X-
— a Brassói 

kiadóhivatalába
Export“ jeligére kérek.

Elektromos heggesz - 
lessel gyorsan és bizto
san javítunk törött ten
gelyeket, motorfejeket, 
hengereket és mindenféle 
géprészt. Friedrich Test 
verek gépgyár, Temesvár.
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Nyomatott a «Brassói Lapok“ nyomda vállalatának körforgógépén Brassóban«

Biztos megélhetést^ 
jóforgalmu iodríai 
eladó azonnali átáll 
Küll Mátyás, Örass( 
sut u. 30.

R o mán

vagy tanulni száuB 
zók csak a Dr. ül 
György féle hall a 
tant, valamint a M 
való nagy rittM kp 
ják el, mert ezek 4 
ségévet tehet a lepi 
bán, legkOnnyePta 
a leggyorsabban ■ 
nalnl románul, Kipia 
minden kinyit«« 
désben. Kínáin 

í Brassói Lapít

Oplikal sz*
CARL ILLTÍ

(Brassó, KIPHI 
vizsgázott a taW 
kamaránál 1914.1 
Vállal mindenkiül 
mába vágó íarltM 
Nagvválaszték »la 
optikai cikkeibe!, j 
sz-miiVegek, alkekl 
■yüngy ház kerettel 

nők. Szoba-, aktits| 
.nennouiélsrek.VfflU 
gek poi és nap eJal 
názi, vadászénál 

vek. rt |
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